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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com.

Grilling with this appliance is safe and easy. The panini maker has two grilling plates connected with a
hinge to prevent spillage of ingredients and to facilitate cleaning after use.Your new panini maker
allows you to prepare all kinds of tasty paninis. Enjoy!

General description (Fig. 1)

Red power-on light
Green heating-up light
Cool-touch handgrips
Auto-lock mechanism
Cord storage facility
Grilling plates

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

TmoNA®>

Danger
- Do not immerse the appliance or the mains cord in water or any other liquid.

Warning

Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the mains cord, the plug or the appliance itself is damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips in order to avoid a hazard.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Keep the mains cord away from hot surfaces.

- Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the

appliance stands.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Never let the appliance operate unattended.

- Never connect this appliance to an external timer switch in order to avoid a hazardous situation.

Caution

Put the appliance on a flat, stable surface with sufficient free space around it.
Always preheat the grilling plates before you put any food between them.

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance operates.
Let the appliance cool down completely before you clean it or put it away.

Never touch the grilling plates with sharp or abrasive items, as this damages the non-stick
surface.

The appliance is intended for household use only.

- This appliance is not intended for preparing other foods than paninis.

- Always unplug the appliance after use.

Always clean the appliance after use.
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Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before first use

Remove any stickers and wipe the body of the panini maker with a damp cloth.
Pull the locking tab (1) upwards and open the panini maker (2) (Fig. 2).
Clean the grilling plates with a damp cloth or sponge. (Fig. 3)

Using the appliance

Note:The appliance may produce some smoke when you use it for the first time.This is normal.
Lightly grease the grilling plates with a little butter or oil.
To adjust the length of the cord, wind part of it round the cord storage facility.

Put the plug in the wall socket.
D The power-on light and the heating-up light go on (Fig. 4).

Prepare the ingredients.

Note: For each panini, you need two slices of bread and a suitable filling. Read chapter ‘Recipes’ for
suggestions.

Note: Lightly butter the sides of the bread that come into contact with the grilling plates to obtain an
even, golden brown result.
D The panini maker is ready for use when the heating-up light goes out.

Open the panini maker (Fig. 2).
A Place the paninis on the lower grilling plate (Fig. 5).

Close the panini maker (Fig. 6).
The panini maker is equipped with a clamping mechanism. Lower the upper grilling plate carefully
onto the bread until the auto-lock mechanism clamps it onto the lower grilling plate.

Note: During the grilling process, the green heating-up light goes on and goes out from time to time.
This indicates that the heating elements switch on and off to maintain the correct temperature.

Bl Open the panini maker after 3-4 minutes to check whether the paninis are golden brown.
Note:The grilling time depends on the type of bread, the filling and your personal taste.
Bl Remove the paninis with a wooden or plastic utensil (e.g.a spatula) (Fig. 7).

Do not use metal, sharp or abrasive kitchen utensils, as they damage the non-stick coating.

If you want to grill more paninis, place the next panini on the grill when the green heating-up
light goes out.

Unplug the panini maker after use.

Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.

Never use aggressive or abrasive cleaning agents and materials, as they damage the non-stick
coating of the grilling plates.
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Unplug the appliance and let it cool down.

Remove excess oil from the grilling plates with a piece of kitchen paper before you clean
them.

Clean the grilling plates with a damp cloth or sponge (Fig. 3).
Clean the outside of the appliance with a damp cloth.

Storage
Wind the mains cord round the storage facility (Fig. 8).

You can store the appliance in vertical or horizontal position (Fig. 9).

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 10).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

Recipes

Ham cheese and pineapple paninis
- 4 slices of bread
- 2slices of cheese
- 2slices of pineapple
- 2 thin slices of ham
- curry powder

Preheat the panini maker.

Put the cheese, the pineapple and finally the ham on two slices of bread. Sprinkle the ham
with some curry powder and put the other two slices of bread on top.

Follow the instructions in chapter ‘Using the appliance’.

Tomato, cheese and anchovy paninis
- 4 slices of bread
- 1 or2tomatoes (cut into slices)
2 tablespoons of grated Parmesan cheese
6 anchovies
paprika powder
marjoram

Preheat the panini maker.

Put the slices of tomato, the anchovies and the grated cheese on two slices of bread. Sprinkle
with some paprika powder and marjoram and put the other two slices of bread on top.

Follow the instructions in chapter ‘Using the appliance’.
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Salami, banana and cheese paninis
- 4 slices of bread
- 2-4 slices of salami
-1 banana (cut into slices)
- 2 slices of cheese
- cayenne pepper

Preheat the panini maker.

Put the slices of salami, slices of banana and finally the slices of cheese on two slices of bread.
Sprinkle with some cayenne pepper and put the two other slices of bread on top.

Follow the instructions in chapter ‘Using the appliance’.
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["lo3apaBAeHMs 3a BawaTa NoKynka 1 A0bpe aowam BbB Philips! 3a Aa ce Bb3noA3BaTe M3UAAO OT
npeanaraHaTa oT Philips noaApbKa, perncTpupanTe NpoayKTa ci Ha www.philips.com.
[NeyeHeTo ¢ TO3M ypea e 6e30macHO 1 AecHO. [1aHNHK TOCTEPBT UMa ABE MAOUM 3a MNedeHe,
CBbP3aHW C MaHTa, KOMTO He AOMYCKAT PasAMBAHETO Ha CbCTABKWUTE M YAECHABAT MOUYMCTBAHETO
cAea ynoTpeba. BawmsaT HOB MaHMHK TOCTEP BUM MO3BOASBA Ad MPUIOTBATE BCUYKM BUAOBE BKYCHM
naHuHK. Aobbp aneTuT!

O6u0 onucanme (pur. 1)

YepBeH CBETAMHEH MHAMKATOP 3a €A. 3aXpaHBaHe
3eAeH CBETAMHEH MHAVKATOP 3a HarpsiBaHe
XAaAHU APBIKKM

MexaH13bM 33 aBTOMAaTUYHO 3aKAIOYBAHE
[NpucnocobaeHme 3a NpubrpaHe Ha kabeaa
[NAoun 3a neveqe

BakHo

HPEAM Ad U3MOA3BATE yPEAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCNAOATaLMA 1 FO
3araseTe 3a CripaBKa B 6bA6LLle.

mMMON®>

OnacHocT
He noTanamTe ypeAa NAU BaXpaHBaLLI,MH Ka6e/\ BbB BOAQA MAM KaKBAaTO N Ad € Apyra TEYHOCT.

MpeaynpexxaeHue

[Mpean Aa BKAIOUKTE ypeAa B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM HaMPEXEHWUETO, MOCOYEHO Ha ABHOTO

Ha ypeaa, OTroBapA Ha TOBa Ha MECTHaTa eASKTPUYeCcKa MpeXa.

He 13noassaiiTe ypeAa, ako LEenceAbT, KabeAbT MAM CaMUAT YpPeA Ca MOBPEACHM.

AKO 3axpaHBaLLMAT KabeA ce NMoBpeay, TOM Tpsbea BrHaru Aa ce noamers ot Philips nan

ymbAHOMOLLEH cepBr3 Ha Philips, 3a aa ce n3berHe onacHocT.

- BralousaiiTe ypeaa camo B 3a3eMeH MPEKOB KOHTaKT.

- BrumaBaiiTe KabeabT Aa € Aaneve OT ropeLlm NMoBbpXHOCTH

He ocTasaiTe 3axpaHBalLMA WHYP Ad BUCK Npe3 pbba Ha MacaTa MAKM CTOMKATa, Ha KOATO e

NOCTaBEH YPEeAbT.

Tosn ypea He e npeaHasHadeH 3a NoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUMTEAHO AeLia) C HaMaAeHM

dU3MUECKIM YCeLlaHNs AV YMCTBEHU HeAB3W MAM Be3 OMWT K MO3HaHMS, ako Ca OCTaBeHM be3

HabAlOACHME 1 HE Ca MHCTPYKTUPaHK OT CTPaHa Ha OTroBapsALLO 3a TAxXHaTa be30macHoCT AviLie

OTHOCHO HauKHa Ha M3MOA3BaHE Ha YpeAa.

- HaraexaanTe aeuaTta, 3a Aa HE Cv UIPasT C ypeaa.

- Hukora He ocTaBsaiTe ypeaa Aa paboTn 6e3 Haa3op.

- 3a aa ce u3berHe eBeHTyaAHa OMAaCHOCT, TO3M ypeA He O1Ba HMKOra A Ce CBbP3Ba KbM BbHLLEH
TanMepeH KAIoY.

BHumaHune

CharanTe ypeaa BbpXy paBHa, CTablAHa MOBBPXHOCT C AOCTaTbYHO CBOBOAHO MPOCTPAHCTBO

OKOAO Hero.

BuHary 3aTonAsiiTe NpeABapUTEAHO MAOUMTE 3a MEYEHE, MPEAN Ad CAAraTe XpaHa MEXAY TAX.
KoraTo ypeabT paboTw, TemnepaTypaTa Ha AOCTBITHWUTE MOBbPXHOCTU MOXKE Aa € BUCOKa.

- OcTaBanTe ypeaa Ad M3CTUHE HAMbAHO, MPEAN Ad rO MOUKCTBATE WAV NpubKpaTe.

- Hwukora He AOKOCBalTe MAOUMTE 3a MeYeHe C OCTPU MAM abpasnBHU MPEAMETH, ThiA KaTo TOBa
MOBPEXAA HE3AAEMBALLOTO MOKPUTHE.

VpeAbT e npeaAHasHaueH caMo 3a AOMallHa ynoTpeba.
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- To3u ypea He e npeaHasHaveH 3a NPUroTBSHE Ha XPaHU, PasAnYHM OT MaHMHM.
- BuHaru m3kaouBanTe ypeaa OT 3axpaHBalliaTa Mpexa CAeA ynoTpeba.
- BuHarm nouncTeanTe ypeaa caea ynotpeba.

EAekTpoMarHuTHu usabuBaHus (EMF)
Tosun ypea, Philips e B cboTBeTCTBIE C BCUUKM CTAHAGPTM MO OTHOLWEHWE Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
nsabuBarus (EMF). Ako ce ynoTpebsiBa NpaBUAHO M CbOBPa3HO HaMbTCTBMATA B PbKOBOACTBOTO,
yPeAbT e 6e30MaceH 3a M3roA3BaHe CropeA HAAMUHUTE AOCera HayuHU GaKTu.

MNMpean nbpBaTa ynotpe6a

MaxHeTe BCUUYKM AEMEHKM U U3GbpLUETE KOPMyCca Ha MaHUHW TOCTEPA C BAAXKHA Kbpria.
ApbriHeTe 3akAtouBalms naaed, (1) Harope u oTBopeTe NaHuHK TocTepa (2) (dur. 2).

MouncTeTe NAOUMTE 32 MeYeHe C MOKpa Kbpra MAM rbba. (¢ur. 3)

U3noaAzBaHe Ha YPeAa

3abeaexxka: Koramo usnoAssame ypega 3a npbB nbm, 0om HEro MOXKE ga ce BgUrHe MaAko gum. Toea e
HOPMAAHo.

HamassanTe nAounTe 3a nevyeHe € MAAKO MacCAO MAU OAMO.

3a Aa peryAMparte AbAXKMHATa Ha KabeAa, HaBUITE YaCT OT HEro OKOAO npucriocobaeHneTo 3a
npubupaHe Ha Kabeaa.

BKAlOYeTe LLiernceAa B KOHTAKTA.
D CseTBaT MHAMKATOPBT 32 BKAKOYEHO U MHAMKATOPBT 32 3arpsisaHe (dur. 4).

anl’OTBeTe CbCTaBKUTE.

3abeaexxkka: 3a Bceku naHuHu ca Bu HeobXogumm gae puAnn xAs16 1 NOgxogsiL, nbAHeX. 3a ngeun
npoyememe raasa “Peuenmu’”.

3abenesxka: Hamaskeme ¢ MAaAKo Macao cmpaHmme Ha xAs6a, Koumo Lie ce gonupam go nAoYMmMe 3a
neveHe, 3a ga NOCMUrHemMe pasHOMEPHO, 3AAMUCMO-KApSBO U3NUYAHE.
D [MaHuHKM ToCTepbT e roTos 3a paboTa, KOraTo 3aracHe MHAMKATOPbT 32 3arpsiBaHe.

OrTBeopeTe MaHWHM TocTepa (¢ur. 2).
A MocTaseTe naHuHMTE BbpXY AOAHATa MAOYa 3a NedeHe (¢ur. 5).

3aTBOpeTe MaHWHM TocTepa (dur. 6).

[MaHMHM TOCTEPBLT € CHaBAGH CbC 3aKOMYaBalll MEXaHM3bM. BHUMATeAHO CBareTe ropHaTa naoYa 3a
nevere BbpXy XAABa, AOKATO aBTOMATUUHWAT 3aKOMYaBalll MEXaHM3bM s 3axBaHe KbM AOAHATa
nAoYa,

3abeaexka: 1o Bpeme Ha npoueca Ha neyeHe 3eAEHUAM CBEMAMHEH MHGUKAMOD 3a 3arpsBaHe om
Bpeme Ha Bpeme cBemBa M yracsd. ToBa noKassa, Ye HArpeBaAMeAHUME EAEMEHMMU Ce BKAIOYBAM M
M3KAIOYBAM, 3 ga Noggbpkam Heobxogumama memnepamypa.

Bl Ovsopete nanmHm TocTepa caea 3-4 MUHYTU, 32 A2 MPOBEPUTE AAAW MAHUHUTE Ca CTAHAAM
3AaTUCTO-KadsBMU.

3abeaexxka: Bpememo 3a neyeHe 3aBucu om muna XAsi6, NAbHKAMA M AUSHUS BU BKYC.
[Ell V382 A2iiTe naHMHUTE ¢ AbPBEH MAM MAACTMAcOB MpUGOP (Hanpumep Aonatka) (ur. 7).

He n3noAsBaiiTe MeTaAHM, OCTPU UAM abBPasMBHU KyXHEHCKM MPUGOPK, Tbid KaTO Te MOBPEXAAT
He3aAernBaLLOTO MOKPUTHE.
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AKo uckate Aa neyeTe oLle NaHUHU, CAOXKETE CAeABaLLIUTE NAHNHN BbPXY IPUAQ, KOraTo
U3racHe 3eAeHUAT UHAUKATOPp 3a 3arpsBaHe.

Chea yn0'rpe6a U3KAKOYETE MaHNUHU TOCTEPA OT KOHTAKTA.

Mouucreane

Hukora He noTansiTe YP€AQ BbB BOAQ U HE IO MAAKHETE MOoA YellmaTa.

Hukora He u3noaAsBsanTe arpecmMBHU UAU a6pa3MBHM MUELLN NpenapaTtu 1 MaTePMaAM,Tbﬁ KaTo
TOBa Lle MOBPEAU HE3AAENBALLOTO NOKPUTUE HA MAOUNTE 3a MNeYeHe.

UzkAoueTe YP€Aa U o oCTaBeTe Aa U3CTUHE.

OTCTPaHeTe C napye KyxXHeHCKa XapThUa U3AULLHATA MAa3HMHA OT NMAOYUTE 32 NneYeHe, Npeau
Aa ' MUETE.

MoumncTeTe nAouMTE 3a NeveHe C MOKPa Kbpria MAM rbba (¢ur. 3).

[MouncreTe BLHWHOCTTA Ha YP€Aa C BAaXKHa Kbpna.

CbxpaHeHune

HaBuitTe kabeAa okoAo NpeaHasHaveHaTa 3a ToBa yacT (¢pur. 8).

MoxeTe A2 CbXpaHsiBaTe ypeAa B M3MPaBEHO MAU AETHAAO MOAOXKeHMe (dur. 9).

Ona3sBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpoKa Ha eKcrnAoaTalusa Ha YpeAa He ro M3XBbPAANTE 3a€AHO C HOPMaAHUTE
6GUTOBK OTMAABLM, & FO MPEAAMTE B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Ad Obae
peLmKAMpaH. [ 1o To3u HaumH BMe NomaraTe 3a OMnas3BaHeTO Ha OKoAHaTa cpeaa (dur. 10).

FapaHuua u cepBu3HO 06CAy>KBaHe

AKO Ce Hy)KAaeTe OT CEPBM3HO OOCAYXKBAHE MAWM MHOOPMALIMS MAM MMaTe NPOBAEM, moceTeTe
VIHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com 1an ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcAykBaHe Ha noTpebunTeAn Ha Philips BbB BawaTta cTpaHa (TEAeDOHHUA My HOMEP LiE HaMepUTe
B MEXAyHapOAHaTa rapaHLIMOHHa KapTa). AKO BbB BalllaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a obcay»kBaHe Ha
noTpebuTeAn, obbpHeTe ce KbM MeCTHMS Tbprosel, Ha ypean Ha Philips.

Peuentu

MaHuHM c WwyHKa, cMpeHe u aHaHac
- 4 OUAWKKK XASD
- 2 pe3eHa KaluKasan
- 2 pe3eHa aHaHac
- 2 TBHKM NapyeTa LyHKa
- Kbpw Ha npax

3arpeitTe NaHWHK ToCTepa.

MocTaBeTe KallKaBaAa, aHaHaca U HaKpas LyHKaTa BbpXy ABe GUAMIKM XA6. MocuneTte
LyHKaTa C MaAKO KbpM Ha Mpax M MOCTaBeTe OTrope APyruTe ABe GUAMIKM XASD.

CAeABaiiTe yKasaHuATa OT pasaeA “M3noassaHe Ha ypeaa”.
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MaHuHM c pooMaTH, cMpeHe 1 aHWwoa
- 4 dnAniKK XAA6
- 1 w2 pomaTa (Haps3aHu Ha peseHyeTa)
- 2 CyneHu AbXKMUM HAaCTbpraHo ClpeHe napmesaH
- 6 6p.aHwoa
- YepseH nunep
- puraH

3arpeiTe NaHWHK TocTepa.

MocTaBeTe peseH4eTaTa AOMATH, aHLLIOATA M HACTLPraHOTO CUPEHE BbPXY ABE GpUAMIKK XASO.
MopbceTe ¢ MaAKo YepBeH MUMEP U pUraH U NocTaBeTe OTrope ApyruTe ABe GUAMIMKM XAS6.

CheaBaiiTe yKasaHUsTa OT pasaeA “M3noAssaHe Ha ypeaa”.

MaHuHKU cbe canam, 6aHaHU K KalluKaBaA
- 4 OUAMIKK A6
- 2-4 peseHueTa caram
-1 6aHaH (Haps3aH Ha pe3eHueTa)
- 2 pe3eHa KalkaBaa
- AIOT nunep

3arpeiTe NaHWHK TocTepa.

MocTaBeTe peseHyeTaTa caram, 6aHaHM M HaKpasi pe3eHYeTaTa KallKaBaA BbpXy ABe GUAMIKM
xAs16. [MopbceTe ¢ MAAKO AIOT MUMEp M MOCTaBETE OTrOpe APYyruTe ABe GUAMIKM XASD.

CAeaBaiiTe yKasaHMATa OT pasaeA “M3noAssaHe Ha ypeaa”.
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Blahopriejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolecnosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svij vyrobek na adrese www.philips.com.

Grilovdn('s timto pristrojem je bezpecné a snadné. Gril na vyrobu sendvici panini obsahuje dvé
grilovaci desky spojené pomocfi zdvésu, coz zabrariuje rozsypani ingredienci a usnadriuje cisténf
pristroje po pouZiti.V4s pristroj na vyrobu sendvi¢d panini umoziiuje pripravit nejriznéjsi druhy
chutnych sendvici panini. Dobrou chut!

Vseobecny popis (Obr. 1)

Cervena kontrolka zapnutf

Zelend kontrolka ohrevu

Rukojeti chladné na dotek
Automaticky uzaviraci mechanismus
Drzédk pro uloZen( kabelu

Grilovaci desky

mMMON®>

Dulezité
Pred pouzitim piistroje si ddkladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pouzitf.
Nebezpedi
Pristroj ani sitovou $riliru neponorujte do vody i jiné kapaliny.

Vystraha

Zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodni ¢ésti pristroje odpovida napétf sité. Teprve pak

pripojte pristroj k napdjent.

Pokud by byl pristroj, sitovy privod nebo sitova zdstrcka poskozeny, pristroj nepouzivejte.

Pokud by byla poskozena sftovd $ndra, musf jeji vyménu provést spolecnost Philips nebo

autorizovany servis spolecnosti Philips, aby se predeslo moznému nebezpeci.

- Pristroj pripojujte vyhradné do rddné uzemnénych zdsuvek.

- Sitovy kabel nenechdvejte v blizkosti horkych povrchd.

Nenechdvejte privodni kabel viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na které je pristroj

postaven.

Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkusenostf a znalosti by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje

predem instruovdny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpoveédné za jejich bezpecnost.

Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Nikdy nenechdvejte piistroj v provozu bez dozoru.

- Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepripojujte tento pristroj k externimu casovému
spinaci.

Upozornéni

Pristroj umistéte na rovnou a stabilni podloZku a ponechte v blizkosti pristroje dostatek volného
mista.

Pred viozenim potravin dbejte na to, aby byly grilovaci desky vzdy predehrdté.

Teplota volné pristupnych povrchl pristroje mlze byt béhem provozu velmi vysoka.

Pred cisténim nebo ulozenim piistroje nechte pristroj zcela vychladnout.

- Grilovacich desek se nikdy nedotykejte ostrymi ani abrazivnimi predmeéty, protoze by mohlo
dojft k poskozenf jejich neprilnavého povrchu.

Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdcnosti.

Tento pristroj nenf uréen pro pifpravu jinych pokrmd nez sendvict panini.

Po pouzitf pristroj vzdy odpojte ze sité.

Po pouziti pristroj vzdy vycistéte.
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Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spolecnosti Philips odpovida viéem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je sprdvné pouzivdn v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

PFed prvnim pouzitim
Odstrante vSechny nalepky a otrete povrch pristroje na vyrobu sendvi¢d panini vihkym
hadrikem.

Vytahnéte zajiSt'ovaci zoubek smérem nahoru (1) a otevrete pristroj na vyrobu sendvicu
panini (2) (Obr. 2).

Grilovaci desky vycistéte vlhkym hadFikem nebo houbou. (Obr. 3)

Pouziti pFistroje
Pozndamka: Po prvnim pouZiti miiZe pristroj mirné koufit.To je zcela normdlni jev.
Lehce potrete plochy grilovacich desek malym mnozstvim masla nebo oleje.
Délku kabelu nastavite tak, Ze ¢ast navinete okolo drzaku pro ulozeni kabelu.

Zasunte zastréku do sit'ové zasuvky.
D Rozsviti se kontrolka zapnuti i kontrolka ohfevu (Obr. 4).

Pripravte si ingredience.

Poznamka: Pro kazdy sendvic panini jsou tfeba dva platky peciva a vhodna naplri. Dalsi informace
ziskate v kapitole ,,Recepty*.

Pozndmka: Lehce potrete mdslem ty strany peciva, které prijdou do styku s grilovacimi deskami, abyste
dosahli nazlatlého zbarveni sendvice.
D  Pristroj na vyrobu sendvi€l panini je pfipraven k pouZiti poté, co zhasne kontrolka ohfevu.

Otevrete pristroj na vyrobu sendvicu panini (Obr. 2).
A Polozte sendvice panini na dolni grilovaci desku (Obr. 5).

Zavrete pristroj na vyrobu sendvi¢u panini (Obr. 6).

Pristroj na vyrobu sendvic¢ panini je vybaven zajistovacim mechanismem. Opatrné sklorite horni
grilovaci desku, dokud ji automaticky uzaviraci mechanismus se zaklapnutim nezajist ke spodnf
grilovaci desce.

Pozndmka: Béhem grilovani se zelend kontrolka ohfevu cas od Casu rozsvécuje a zhasind.To znamend,
Ze topné télisko se zapind nebo vypind, a tim udrZuje spravnou teplotu.

Bl Po 3 a7 4 minutich otevFete pFistroj na vyrobu sendvici panini a zkontrolujte, zda jsou
sendvice panini jiz spravné dozlatova opecené.

Pozndmka: Doba grilovani zavisi na typu peciva, ndplni a vasi osobni chuti.

Bl Vyjméte sendvice panini pomoci dFevéného nebo plastového kuchyrského nacini (napr.
obracecky) (Obr. 7).

Nepouzivejte zadné kovové, ostré ani abrazivni kuchynské nacini, protoze by mohlo dojit

k poskozeni neprilnavého povrchu pristroje.

Chcete-li pokracovat v grilovani sendvi€¢u panini, polozte dalsi sendvice panini na gril poté, co
zhasne zelena kontrolka ohrevu.

Po pouZiti pfistroj na vyrobu sendviéd panini odpojte od sit&.
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Cisténi

Pristroj nikdy neponorujte do vody ani ho neoplachujte pod tekouci vodou.

Nikdy nepouzivejte agresivni nebo abrazivni Cistici prostfedky nebo materialy, které by mohly
poskodit neprilnavy povrch grilovacich desek.

Odpoijte pristroj ze sité a nechte ho vychladnout.
Pred cisténim grilovacich desek odstrante zbytky oleje papirovou utérkou.
Grilovaci desky vycistéte vlhkym hadFikem nebo houbou (Obr. 3).

Vnéjsi povrch pristroje Cistéte pouze navlihéenym hadrikem.

Skladovani
Sitovou $nuru ovinte okolo drziku pro uloZeni $nary (Obr. 8).

Skladujte pristroj ve vertikalni nebo horizontalni poloze (Obr. 9).

Ochrana zivotniho prostredi

- Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalntho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. Pomuzete tim chrénit zivotni prostred( (Obr. 10).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou strdnku
spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obratte na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti
Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo na strediska najdete v letacku s celosvétovou zarukou). Pokud se
ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd

_U
=
=

1l

Recepty

Sunkové, syrové a ananasové sendviée panini
- 4 platky peciva
- 2 platky syra
- 2 platky ananasu
- 2 tenké pldtky sunky
- korenf kari

Predehrejte pristroj na vyrobu sendvi¢l panini.

PoloZte syr, ananas a nakonec Sunku na dva platky peciva. Sunku posypte trochou kofeni kari
a navrch polozte dalsi dva platky peciva.

Dalsi pokyny naleznete v kapitole ,Pouzivani pFistroje’.

Rajcatové, syrové a ancovickové sendvice panini
4 platky peciva

1 a7 2 rajcata (nakrdjend na platky)

2 |zice strouhaného parmezanu

- 6 ancovicek

- mletd paprika

- majoranka

PfedehFejte pfistroj na vyrobu sendvi¢d panini.
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Na dva platky peciva polozte platky rajcat, anc¢ovicky a strouhany syr. Posypte vSe trochou
mleté papriky a majoranky a navrch polozte dalsi dva platky peciva.

Dalsi pokyny naleznete v kapitole Pouzivani pfistroje.
Salamové, bananové a syrové sendvice panini

- 4 platky peciva

- 2-4 platky saldmu

-1 bandn (nakrdjeny na platky)

- 2 platky syra

- kajensky pepf*

Predehrejte pFistroj na vyrobu sendvi¢d panini.

Na dva platky peciva polozte platky salamu, platky bananu a nakonec platky syra. Posypte vse
trochou kajenského pepre a navrch polozte dalsi dva platky peciva.

Dalsi pokyny naleznete v kapitole Pouzivani pfistroje.
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Onnitleme ostu puhul ja tere tulemast kasutama Philipsit! Philipsi tootetoe paremaks kasutamiseks
registreerige oma toode saidil www.philips.com/welcome.

Selle seadmega on grillimine ohutu ja kerge. Panini-grillil on koostisainete vdljavoolamise valtimiseks
ja kasutamisjdrgse puhastamise voimaldamiseks kaks hingega hendatud grillimisplaati. Uus panini-grill
lubab valmistada igasuguseid maitsvaid paninisid. Head isul

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Punane toide-sees margutuli
Roheline kuumenemise margutuli
Jahedad kdepidemed
Automaatne lukustusmehhanism
Juhtmehoidiku pesa
Grillimisplaadid

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks alles.

Ohtlik
- Arge kastke seadet v3i toitejuhet vette v&i muude vedelike sisse.

TmoN®>

Hoiatus

Kontrollige enne sisselllitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas kohalik vorgupinge vastab
seadme nimipingele.

Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe, pistik v&i seade ise on kahjustatud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada
Philipsis vai Philipsi volitatud hoolduskeskuses.

Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa.

- Hoidke toitejuhe tulistest pindadest kaugemal.

- Arge laske toitejuhtmel rippuda Ule laua vai téépinna serva, millel seade seisab.

- Seda seadet ei tohiks fuusiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud (kaasa arvatud lapsed) nii
kogemuste kui ka teadmiste puudumise t&ttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav
isik neid ei valva voi pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

drge kunagi jatke tootavat seadet jarelvalveta.

Ohtlike olukordade viltimiseks drge seda seadet kunagi viitelllitiga Uhendage.

Ettevaatust
- Pange seade seisma tasasele ja kindlale pinnale ning jatke seadme Umber kdllaldaselt vaba ruumi.
- Enne toidu panemist grillimisplaatide vahele eelsoojendage alati plaate.
Ligipddsetavate pindade temperatuur v8ib seadme t&6tamise ajal kdrge olla.
Enne seadme puhastamist voi hoiule panemist laske seadmel tdielikult jahtuda.
Arge kunagi puudutage plaate teravate v&i abrasiivsete esemetega, need vaivad vigastada
kilgev&tmatut pinnakatet.
Seade on mdeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
See seade pole mdeldud muu kui ainult paninide valmistamiseks.
V&tke seade alati pérast kasutamist vooluvérgust vélja.
- Puhastage seadet alati parast kasutamist.

Elektromagnetilised viljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kaikidele elektromagnetilisi vdlju (EMF) késitlevatele standarditele. Kui
seadet kdsitsetakse Oigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapéeval
kasutatavate teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.
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Enne esmakasutust

Eemaldage koik kleepsud ja plihkige panini-grilli korpus niiske lapiga tile.
Tommake lukustussakk tilespoole (1) ja avage panini-grill (2) (Jn 2).
Puhastage grillimisplaadid niiske lapi voi kasnaga. (Jn 3)

Seadme kasutamine

Madrkus: Esmakordsel kasutamisel voib seade pisut suitseda. See on normaalne néhtus.
Maarige kiipsetusplaatidele veidi void voi oli.
Toitejuhtme pikkust on voimalik reguleerida, kerides iilejasgi iimber juhtmehoidiku.

Sisestage pistik pistikupessa.
D ,Toide sees” ja kuumenemise margutuli siittivad (Jn 4).

Valmistage koostisained ette.
Madrkus: Iga panini jaoks Idheb vaja kahte viilu leiba ja sobivat katet. Ideede saamiseks vt ptk ,,Retseptid”.

Madrkus: iihtlaste, kuldpruunide paninide saamiseks mddrige leivaviilude kiipsetusplaatidega
kontaktisolevatele kiilgedele 6huke kiht void.
D Panini-grill on kasutusvalmis, kui kuumenemise margutuli kustub.

Avage panini-grill (Jn 2).
A Asetage koostisained alumisele grillimisplaadile (Jn 5).

Sulgege panini-grill (Jn 6).
Grill on varustatud lukustusmehhanismiga. Langetage tlemine grillimisplaat ettevaatlikult leivale, kuni
automaatne lukustusmehhanism sulgeb selle alumise grillimisplaadi kilge.

Markus: grillimise ajal roheline kuumutamise mdrgutuli aeg-ajalt siittib ja kustub. See nditab, et seadme
kiittekehad liilitatakse Gige temperatuuri hoidmiseks sisse-vdlja.

Bl Avage panini-grill 3-4 minuti parast ja kontrollige, kas paninid on kuldpruunid.
Madrkus: grillimise kestus séltub leiva tiiiibist, kattest ning te enda maitsest.
Al Kasutage paninide eemaldamiseks puidust voi plastist riista (nt spaatlit) (Jn 7).

Arge kasutage metallist, teravaid voi abrasiivse kattega kodgiriistu, sest need vivad
kiilgevotmatut katet kahjustada.

Suurema hulga paninide tegemiseks pange uus panini grilli, kui roheline margutuli kustub.

Parast kasutamist votke panini-grilli toitepistik seinakontaktist valja.

Arge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all.

Arge kunagi kasutage sédvitavaid véi abrasiivseid puhastusvahendeid ja materjale, sest need
voivad kahjustada plaatide kiilgevotmatut pinda.

Vaotke seade vooluvorgust vilja ja laske maha jahtuda.

Enne seadme pesemist eemaldage plaatidelt leliigne oli majapidamispaberiga.
Puhastage grillimisplaadid niiske lapi voi kdasnaga (Jn 3).

Puhastage seadme vilispinda niiske lapiga.
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Kerige toitejuhe iimber juhtme hoidiku (Jn 8).

Te voite seadme hoiustada vertikaalses voi horisontaalses asendis (Jn 9).

Keskkonnakaitse

- Tooea IGppedes ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade tuleb Umbertddtlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. See on vajalik keskkonna sddstmiseks (Jn 10).

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, esitada infopdringuid voi on probleeme, kilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com v&i p&6rduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pé6rduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

Singi, juustu ja ananassi paninid
- 4 leivaviilu
- 2 juustuldiku
- 2 ananassildiku
- 2 Bhukest singiviilu
- karrit

Eelkuumutage panini-grill.

Pange juust, ananassiligud ja I16puks sink kahele leivaviilule. Raputage singiviiludele natuke
karrit ja tostke teised kaks leivaviilu alumiste peale.

El Jirgige peatiiki ,,Seadme kasutamine” juhiseid.

Tomati, juustu ja anSoovise paninid
- 4 leivaviilu
1 vOi 2 tomatit (viilustatud)
2 spl riivitud Parmesani juustu
6 ansoovist
paprikapulber
majoraan

Eelkuumutage panini-grill.

Jagage tomativiilud, anSoovised ja riivjuust kummalegi leivaviilule. Raputage paprikapulbrit ja
majoraani ning seejarel pange teised kaks leivaviilu peale.

Jargige peatiiki ,,Seadme kasutamine” juhiseid.

Salaami-, banaani- ja juustu-paninid
4 leivaviilu

2-4 16iku salaamit

1 banaan (viilutatud)

- 2 juustuldiku

- cayenne'i pipar

Eelkuumutage panini-grill.
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Jagage salaamiviilud, banaaniviilud ja I6puks juustuviilud kummalegi leivaviilule. Raputage
cayenne’i pipraga ning seejarel pange teised kaks leivaviilu peale.

[El Jirgige peatiiki ,,Seadme kasutamine” juhiseid.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com.

Pecenje s ovim aparatom sigurno je i lako. Aparat za panini peciva ima dvije grijace ploce povezane
Sarkom kako bi se sprijecilo prosipanje sastojaka i olaksalo ¢is¢enje nakon koristenja.Va$ novi aparat
za panini peciva omogucuje pripremanje raznih vrsta ukusnih panini peciva. Dobar tek!

Opci opis (SI. 1)

Crveni indikator napajanja

Zeleni indikator zagrijavanja

Rucke koje se ne zagrijavaju tijekom rada
Mehanizam za automatsko zakljucavanje
Drzac za kabel

Grijace ploce

Vazno

Prije koriStenja aparata paZljivo procitajte ove upute za koriStenje i spremite ih za buduce potrebe.

TmoN®>

Opasnost
- Nikada ne uranjajte aparat ili mrezni kabel u vodu ili neku drugu tekucinu.

Upozorenje

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon naveden na podnozju aparata
naponu lokalne elektricne mreze.

Nemojte koristiti aparat ako su utikac, kabel ili sam aparat osteceni.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips ili ovlasteni Philips servisni
centar kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Kabel za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.

- Mrezni kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji aparat.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Aparat nikada ne smije raditi bez nadzora.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nemojte nikada spajati na vanjski prekidac kojim
upravlja mjera¢ vremena.

Oprez
- Postavite aparat na ravnu i stabilnu povrsinu s dovoljno mjesta oko njega.
Ploce obavezno zagrijte prije stavljanja bilo kakve hrane na njih.
Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka dok aparat radi.
Prije ¢iS¢enja ili spremanja ostavite aparat da se potpuno ohladi.
Nikad ne dodirujte grijace ploce ostrim ili abrazivnim predmetima jer to moze ostetiti sloj koji
onemogucuje lijepljenje hrane.
Aparat je namijenjen iskljucivo koristenju u kucanstvu.
Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo pripremanju panini peciva.
- Nakon koristenja aparat iskljucite iz struje.
- Aparat uvijek ocistite nakon uporabe.
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Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on Ce biti siguran za koriStenje.

Prije prvog koristenja
Uklonite sve naljepnice i obrisite kuciSte aparata vlaznom krpom.

Mehanizam za zakljucavanje (1) povucite prema gore otvorite aparat za panini peciva
(2) (S1.2).

Ocistite grijace ploce vlaznom krpom ili spuzvom. (SI. 3)

Koristenje aparata

Napomena: Prilikom prvog koristenja mozda Cete primijetiti malo dima, no to je normalno.
Grijace ploce premazite s malo maslaca ili ulja.
Kako biste podesili duljinu kabela, jedan njegov dio namotajte oko drzada za kabel.

Utika¢ ukljuéite u zidnu uticnicu.
D Ukljuéuju se indikator napajanja i indikator zagrijavanja (SI. 4).

Pripremite sastojke.

Napomena: Za svako panini pecivo trebate dvije kriske kruha i odgovarajuci nadjev. Prijedloge potraZite u
poglaviju “Recepti”.

Napomena: Strane kriske kruha koje dolaze u doticaj s grijacim plo¢ama premaZite s malo maslaca
kako bi kruh dobio zlatno-smedu boju.
D Aparat za panini peciva spreman je za koriStenje kada se indikator zagrijavanja iskljuci.

Otvorite aparat za panini peciva (SI. 2).
A Stavite panini peciva na donju grija¢u plocu (SI. 5).

Zatvorite aparat za panini peciva (SI. 6).
Aparat za panini peciva ima mehanizam za zatvaranje ploca. Pazljivo spustajte gornju grija¢u plocu na
kruh dok je mehanizam za automatsko zaklju¢avanje ne pricvrsti na donju grija¢u plocu.

Napomena:Tijekom pecenja zeleni indikator zagrijavanja se povremeno ukljucuje i iskljucuje.To znaci da
se grijaci elementi ukljucuju i iskljucuju kako bi se odrZala odgovarajuca temperatura.

Bl Otvorite aparat nakon 3-4 minute pripreme kako biste provjerili jesu li panini peciva zlatno-
smede boje.

Napomena:Vrijeme pecenja ovisi o vrsti kruha, nadjevu i osobnom ukusu.
2 1zvadite panini peciva pomocu drvene ili plasti¢ne lopatice (Sl. 7).

Ne koristite metalan, ostar ili abrazivni kuhinjski pribor jer ostecuje sloj na plocama koji
onemogucuije lijepljenje hrane.

Ako Zelite nastaviti s peenjem, stavite nova panini peciva na rostilj kada se iskljuci zeleni
indikator zagrijavanja.

Nakon koriStenja aparat iskopcajte iz napajanja.
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Cis¢enje
Aparat nemojte nikada uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode.

Nikad ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva i materijale za ¢iS¢enje jer mogu ostetiti sloj na
plo¢ama koji onemogucuije lijepljenje hrane.

Iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
Prije ciSc¢enja kuhinjskim papirom uklonite viSak ulja s ploca.
Odistite grijace ploce vlaznom tkaninom ili spuzvom (Sl. 3).

Vanjske dijelove aparata obrisite vlaznom krpom.

Spremanje

Omotajte kabel za napajanje oko drzaca za spremanje kabela (SI. 8).

Aparat moZete odloZiti u okomitom ili vodoravnom polozaju (SI. 9).

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 10).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi
(broj telefona nalazi se u prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Recepti

Panini peciva sa Sunkom, sirom i ananasom
- 4 kriske kruha
- 2 kriske sira
- 2 kriske ananasa
- 2 tanke kriske Sunke
- curry u prahu

Najprije zagrijte aparat za panini peciva.

Na dvije kriske kruha stavite sir, ananas i $unku. Sunku pospite s malo curryja u prahu i na to
stavite preostale dvije kriske kruha.

Slijedite upute iz poglavlja “Koristenje aparata”

Panini peciva s rajéicom, sirom i inéunima
4 kriske kruha

1 ili 2 rajcice (narezane na ploske)

2 Zli¢ice naribanog parmezana

- 6incuna

- paprika u prahu

- mazuran

Najprije zagrijte aparat za panini peciva.
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Na dvije kriske kruha stavite in¢une i naribani sir. Pospite s malo paprike i mazurana i na to
stavite preostale dvije kriske kruha.

Slijedite upute iz poglavlja “KoriStenje aparata”

Panini peciva sa salamom, bananama i sirom
- 4 kriske kruha
- 2-4 kriske salame
-1 banana (narezana na kriske)
- 2 kriske sira
- ljuta paprika

Najprije zagrijte aparat za panini peciva.

Stavite salamu, bananu i sir na dvije kriske kruha. Pospite paprom i prekrijte s jos dvije kriske
kruha.

Slijedite upute iz poglavlja “KoriStenje aparata”



26 MAGYAR

Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vésarolt! A Philips dltal biztositott teljes kérd tdmogatdshoz
regisztrdlja termékét a www.philips.com oldalon.

Ezzel a készilékkel biztonsdgos és egyszer( a grillezés. A panini sité két grillezélapjat csukiépant kéti
Ossze. Ez megakaddlyozza a kifrdccsenést, és megkdnnyiti a haszndlat utdni tisztitast. Az Uj panini
stitével sokféle izletes paninit készithet. Jé étvdgyat!

Altalanos leiras (abra 1)

Piros mikadésjelzé-fény

Z6ld melegedést jelzd fény
Hdszigetelt fogantydk
Automatikus zarémechanizmus
Haldzati kdbel taroldja
Grillez&lapok

A késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasftdsokat. Orizze meg az

dtmutatdt késébbi haszndlatra.

TmoN®>

Veszély
- Ne meritse a készliléket vagy a hdldzati csatlakozd kédbelt vizbe vagy egyéb folyadékba.

Figyelmeztetés

Mieldtt a késziiléket a fali konnektorhoz csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a késziilék aljdn

feltiintetett feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati fesziltséggel.

Ne haszndlja a késziiléket, ha a hdldzati csatlakozd kdbel, csatlakozd dugd, illetve a késziilék hibds

vagy sérllt.

Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertilése érdekében Philips szakszervizben ki

kell cserélni.

- Kizédrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a készlléket.

- Tartsa a hdldzati kdbelt tavol a forrd fellletektdl.

Ugyeljen arra, hogy a haldzati kébel ne ldgjon le az asztalrdl vagy a munkalaprdl, amelyiken a

késziilék all.

A késziilék mikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem beszamithatd személyek

feltigyelet nélkll soha ne haszndljdk a késziléket.

Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtszanak a készilékkel.

MUkodés kdzben soha ne hagyja a késziléket fellgyelet nélkdil.

- Aveszélyes helyzetek elkeriilése érdekében a készlléket ne csatlakoztassa kiilsé
idézftékapcsoldra.

Figyelem

Helyezze a készlléket stabil, sk fellletre Ugy, hogy elegendd hely legyen korilotte.
Grillezés elétt mindig melegitse el a grillez&lapokat.

A hozzéférheté fellleti elemek felmelegedhetnek a késziilék miikddése kdzben.
Mindig varja meg, amig a készllék teljesen kihdl, miel&tt megtisztitja vagy elteszi.
Ne érjen a grillez8lapokhoz éles vagy karcold tdrggyal, mert megsérilhet a tapaddsmentes
felllet.

- Akésziléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

- Akészilék kizdrdlag panini készitésére alkalmas.

Haszndlat utdn mindig hizza ki dugdt az aljzatbdl.

Haszndlat utdn mindig tisztitsa meg a késziléket.
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Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips késziilék megfelel az elektromégneses mezékre (EMF) vonatkozé szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati itmutatdban foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa
szerint a készllék biztonsdgos.

Teendok az els6 hasznalat elétt

Tavolitson el minden matricat a panini siitérél, majd nedves ruhaval torolje le a burkolatot.
Huzza felfelé a zardfiilet (1) és nyissa ki a panini siitét (2) (abra 2).

A grillez6lapokat nedves ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa. (abra 3)

A késziilék hasznalata

Megjegyzés: A késziilék elsé haszndlatakor némi fiist keletkezhet. Ez teljesen normdlis.
Kenje meg a grillezSlapokat kevés vajjal vagy olajjal.
A halozati kabel hosszat Ggy szabalyozhatja, hogy a felesleget a kabeltarolora tekeri.

Csatlakoztassa a halézati dugot a fali konnektorba.
D A bekapcsolast jelzd voros és a melegedést jelzd zold fény vildgitani kezd (dbra 4).

Készitse el6 a hozzavaldkat.

Megjegyzés: Panini készitéséhez két szelet kenyér és megfelel6 toltelék sziikséges. Olvassa el a
,,Receptek” cimii rész javaslatait.

Megjegyzés:Az egyenletes, aranybarna szin eléréséhez vajazza be kissé a kenyérnek azokat az oldalait,
amelyek a grillezélappal fognak érintkezni.
D A panini siit8 akkor hasznélatra kész, ha a melegedést jelzé fény kialszik.

Nyissa ki a stitét (abra 2).
A Helyezze a paninikat az als6 grillezSlapra (abra 5).

Csukja be a siitét (abra 6).
A panini sité zdrszerkezettel van elldtva. Ovatosan hajtsa rd a kenyérre a felsé grillezélapot, amig az
automatikus zdrszerkezet rd nem zdrja azt az alsd grillezlapra.

Megjegyzés: Grillezés kézben a megfelel6 hémérséklet biztositasa érdekében a fiitéelemek be- és
kikapcsolnak. Ezt a melegedést jelz6 z6ld fény be- és kikapcsoldsa jelzi.

Bl Nyissa ki a siitét 3-4 perc elteltével, és ellendrizze, hogy a paninik aranybarnak-e.
Megjegyzés:A grillezés ideje fligg a kenyér tipusatol, a télteléktdl és az egyéni izléstél.
A A paninik kiemeléséhez hasznéljon fa vagy miianyag lapatkét (abra 7).

Ne hasznaljon fém, éles vagy karcolo haztartasi eszkozt, mert az kart tehet a tapadasmentes
bevonatban.

A grillezés folytatasahoz tegye a kovetkezd paninit a siitébe, ha a melegedést jelzé zold fény
kialudt.

Hasznalat utan hizza ki a késziilék csatlakozédugdjat a fali konnektorbol.
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Tisztitas

Ne meritse a késziiléket vizbe és ne oblitse le vizcsap alatt.

Soha ne hasznaljon maré vagy karcolo tisztitdszereket és anyagokat, mert ezek kart tesznek a
grillezépok tapaddsmentes bevonataban.

Huzza ki a késziilék halézati csatlakozd dugéijat a fali konnektorbdl és hagyja lehfilni.
Miel6tt kivenné a grillezélapokat, a felesleges olajat konyhai papirtoriével torolje le réluk.
A grillez8lapokat nedves ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa (abra 3).

A készilék burkolatat nedves ruhaval tisztitsa.

Tarolas
Csévélje a halozati kabelt a kabeltaroléra (abra 8).

A késziiléket vizszintesen vagy fliggblegesen is tarolhatja (abra 9).

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektfv hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos djrahasznosité
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a kdrnyezet védelméhez (dbra 10).

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, ldtogasson el a
Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a
telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szaklzletéhez.

Receptek

Sonkas-sajtos-ananaszos panini
- 4 szelet kenyér
- 2 szelet sajt
2 szelet anandsz
- 2 vékony szelet sonka
- Curry

Melegitse el& a panini siitSt.

Tegyen sajtot, ananaszt és végll sonkat két szelet kenyérre. Szérjon a sonkara kevés curryt, és
tegye ra a masik két kenyérszeletet.

Kovesse ,,A késziilék hasznalata” cim( fejezetben leirt utasitasokat.

Paradicsomos-sajtos-szardellas panini
4 szelet kenyér

1 - 2 paradicsom, szeletelve

2 evékandl reszelt parmezdnsajt

- 6 szardella

- paprikapor

- Majordnna

Melegitse el6 a panini siitét.

Tegye a paradicsomszeleteket, a szardellat és a reszelt sajtot két szelet kenyérre. Szérja meg
egy kevés paprikaporral és majorannaval, majd helyezze ra a masik két kenyérszeletet.
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Kovesse ,,A késziilék hasznalata” cim( fejezetben leirt utasitasokat.

Szalamis-bananos-sajtos panini
- 4 szelet kenyér
- 2-4 szelet szaldmi
- 1 bandn (szeletelve)
- 2 szelet sajt
- cayenne-i bors

Melegitse el6 a panini siitét.

Tegye a szalami- és a banan-, majd végiil a sajtszeleteket két szelet kenyérre. Szérja meg kevés
cayenne-i borssal, majd helyezze ra a masik két kenyérszeletet.

Kovesse ,,A késziilék hasznalata” cim( fejezetben leirt utasitasokat.
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Ocbl 3aTTbl CaTbIN aAybIHBIZOEH KyTTbIKTanMbI3 XoHe Philipska kow KeaaiHis! Philips yceiHaTbIH
KOAAQYAbI TOAbIFBIMEH KOAAAHY YLLIH, ©3IHi3AIH ©HIMIHI3AI www.philips.com/welcome caiTeiHA
TipKeyre OTbIpPFbI3blHbI3.

ByA KypaAMeH rpuAb »kacay Kayinci3 »oHe »eHiA. [TaHuH1 rpuAiHAe eki rprabaey Tabaklasapel 6ap,
OAap WaLIbIPan KeTYAEH CaK eTy YLLIH aHEe KOAAHBIN BOAFaHHAH COH, Ta3aAayAbl XKEHIAALTY YLUIH,
6ip GipiMeH TorncameH baiAaHbICTbipbiAFaH. Ci3AH YKaHa MaHWHK TPUAIKI3 Cisre Hele TYPAI ASMAI
TaramAap, OHbIH ilwiHAe [TaHMHMAGPABI A, Kacay MYMKIHAIMH Bepeai. TamarbiHbI3 A9MAI OOACHIH!

Xaanbl cunattama (Cypert 1)

A ToKKa KOCbIAYAbI AETEH XKapblK,

B KacbiA XKbIAbITY MHAMKATOPDI

C ¥cTayra caAKbiH canTap

D AsTOMaTThl TYpPAE OEKITIAY MEXAHM3IMI
E CbiMAbl cakTanTbiH OpbIH

F [punbaey Tabaklwanapsl

Kypanabl KoAAGHAP aAAbIHAA OChI HYCKAyAbl MYKMST OKbIM LafbiHbI3, 9pi 6OAALLAKTa KOAAAHYFa
CaKTan KoMblHbI3.

KayinTi

Kypaaabl Hemece TOK CbIMbIH CyFa Hemece 6acka CyMblKTbIkKa OaTbipyFa 60AMaNALI.

EckepTty

Kyparabl Kocap anAbIHAR, KYParAd KOPCETIATEH BOABTAXK MEPTiAIKTI KaMTamachl3 eTIAeTiH
BOATKOEH COVKEC KEAETIHAIMH TEKCEpIM aAbIHbI3.

Erep KypaAbiH LaHBILIKbBICH], ChiMbl HEMECe KyPaAAbIH ©3i 3aKbiIMAaAFaH BOACa, KypaAmeH
KOAAAHOaHBI3.

- Erep ToK cbiMbl 3aKbIMAaAFaH BOACa, KayinTi »KaFAai TyFbi36ac yiwiH, oHbl Tek Philips Hemece
Philips sKimLiAk GepreH Kbi3MeT KOpCeTy OPTaAbiFbIHAG HEMECE COA TOPI3AEC AeHreli bap
MaMaHFaHa aybICTbIpybl THIC.

Kypanabl TeK »xepre TyMblIKTarFaH KabblpFa PO3eTKacbiHa FaHa KOCyra DoAaAbl.

TOK CbIMbIH bICTbIK OETTEPAEH aALLAK YCTaHbI3.

ToK CbIMbI CTOA XKHMETIHEH HEMECE KYPaA XYMbIC Xacar »aTKaH beTTiH XueriHeH caabbipan
TypMaybl TUIC.

ByA KypaaMeH, erep ocbl Kypaaabl KOAAAHY XEHIHAE OAaPAbIH KaYIMNCi3AiriHe XayanTbl aAamMHaH
HyCKay aAFaH BoAMaca Hemece OHbIH KaAaraaaybIMeH KOAAAHbIM »aTraraH 60ACa, GH3MKaAbIK
Ce3iMTaAAbIFbl TOMEH HEMECE aKblAbl KEM aAaMAap, Hemece BiAiMi MeH ToxKiprbeci a3 aaamaap
(>kac BananapAbl Aa KOca) KOAAAHYbIHa GOAMANABI.

KypaAmeH oMHamac yLiH, 6ararapAbl KaAaFaAayCbi3 KarAbIPyFa GOAMaNABI.

Kypaaabl Kasararaycbl3 KoAAaHOaHbI3.

KayinTi »araal TyFbi3bac yLuiH, OyA KypasAbl elIKallaH TaliMep KOCKbILLbIHA 6aiAaHbICTbIPMaHbI3.

CakTaHAbIpY

Kyparabl Teric, TypakTbl OeTKe KOMbIHbI3, aliHaAAChIHAA MKETKIAIKTI 6OC OpbiH BOACHIH.

OpAanbIM KypaAra Oy TepOpOoATapAbl CAAYAbIH aAABIHAG, aAABIH aAa TabaKllaAapAbl KbI3ABIPbIHbI3.
- KoAblHbI3 THiore BoAaTbIH epAep TeMnepaTypachl KypaA *YMbIC »acarn TypFaHAd TbiM KaTTbl
Kbi3bIM KeTyi MYyMKIH.

Kyparabl Tazarap arabiHAG HEMECE OHbI >KMHAM KOSIP aAAbIHAG OHbI YKaKCblAAM CYbITBIN aAbIHbI3.
TabaKlwanapabl YLWKIp HEMECE KbIpFbill 3aTTapMeH LyKblAamaHbi3, cebebi oA

aObICTbIPMaNTbIH OETIHE 3aKbIM KEATIPYI MYMKIH.

Kypaa Tek yit iliHAE KOAAAHYFa apHaAFaH.
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- ByA Kypanabl naHMHMAAH GacKa TaFam »acayra KOAAaHYFa GOAMANABI.
- Kyparabl KoAaaHBIN BOAFaHHaH COH eLWipin OTbIPbIHbI3.
- Kyparabl KOAAGHBIN BOAFaHHaH COH, OHbl MIHAETTI TYPAE Ta3aAaHbI3.

DAeKTpPOMarHuTTiK epic (DMO)
Ocbi Philips kypanbl DAeKTpOMarHUTTIK epicke (DMEO) GariAaHbICTbl 6apAblK CTaHAAPTTApPFa CaMKeC
Keneal. Erep ocbl Kypaaabl KOChIMLLIA BepiAreH HyCKayAaFblAai YKbINTbl KoAAaHFaH BOACa, oHAR ByA
Kypan, OyriHri TaHAaFbl BEATIAI FBIABIMU 3epTTeYAep BOMBIHLLA, KOAAAHYFA KayiMci3 OOABIN KEAEA].

AAFaI.UKbI PEeT KOAAaHap aAAbIHAA

>KancbipMaAapbIH aAbin TacTam, MaHWMHK XacaFbillblH, HETi3iH AbIMKbIA Ly6epeKneH CypTiHi3.
BekiTne iAMeKTi >kofapbl Kapai TapTbiHbI3 (1) )XaHe MaHWMHM XKaCcaFbILLTbl ALLbIHbI3
(2) (Cyper 2).

IpuAbAey TabaKLuaAapbiH AbIMKbIA LyGepekrneH Hemece 6opribiAAaKNeH
Tazananpi3. (Cyper 3)

Kypaaabl KoApaHy

Ecme cakmanpi3: Kypagbl aralikbel pem KoAgaxFaHga, ogaH 6ipas mymiH wwbifybl MyMKiH. ByA
KaAbINMbI Hapce.

TabaKLuaAapAbl LUaMaMAaN MaitMeH HeMece Capbl MaiMEH MalAaHbI3.

ToK CbIMbIHbIH, Y3bIHAbIFbIH COMKECTEHAIPY YLUiH, OHbIH, GOAIriH TOK CbIMbIH CaKTan KOSTbIH
OPbIH aiHaAacbiHa Oparn KOMbIHbI3.

LLlaHbILWKbIHBI KabbIpFaAafFbl pO3eTKaFa KOCbIHbI3.
D KyaTKa KOCyAbl A€reH XaHe Kbi3bin >KaTblp AereH >kapbiKTap >kaHaabl (Cypert 4).

MHrpeAneHTTepAI AaibIHAQHbI3.

Ecme cakmanpei3: ©p6ip naHuhu yLwiH, cisre eki mam Kecimi, kepekmi caama Kaxxem 6oaagel. Kenecmep
aAy ywiH, «Peuienmep» mapmarbiH Kapawpi3.

Ecme cakmanpi3: bibkeAKi aAmbIH-KOHbID mycmi 60AbIN KybIpbIAFGH mycmi KabblK Ay YLiH HGHHbIH,
NAGCMUHAFA XXamameiH 6emiHe a3 Mai MEALIEDIH XKaFbIHbI3.
D KbI3biM XKaTblp AEreH Xapbifbl COHIEHAE, CI3AIH, MAHUHU TPUAIHI3 KOAAAHYFa AaibIH AEreH ces.

MaHuHM KacarbiwThl awbiHbi3 (CypeT 2).
A ManuHuAapabl Temenri TabakLwara caabiHpiz (CypeT 5).

MaHuHYM xacarbiwTbl )abbiHbi3 (CypeT 6).

[MaHMHM »KacarbllTa KblCTbipMa MexaHu3mi 6ap. XorFaprbl rpuAbaey TOaKwacsiH abariaan, aBToMaTTbl
TYPAE KbICTbIPaTbIH MEXaHM3M OHbl TOMEHTT FPUAbAEY TabaKLiachiHa KbICTbIPFaHLUa, HaHHbIH YCTiHE
TOMEHAETIHI3.

Ecme cakmanpi3: ['puabgey npouecci 6apbicbiHga, Kbi3bin sxambip gereHgi biagipemit xapbik bipece
JKaHbIn, bipece ceHin ombipagel. AeMek, Kbi3gbipy 3AeMeHmMmepi kebekmi memnepamypaHbl ycman
mypy ywiH 6ipece KocbiAbin, bipece ceHin ombip gereH ces.

Bl Manunm xacarbiwTsl 3-4 MUHYTTaH COM, alubIM, MAHUHMAAP aATbIH KOHbIP TyCKe aifHaAAbl Ma
EKEHAIMH TeKcepiHis.

Ecme cakmaHpiz: [puabgey yakbimbl HGHHbIK, MypiHe, illiHe CAAFAH MOAMbIPMAFQ, JK3HE Ci3giH KeKe
6ac maarambiHbi3Fa 6aiAaHbICMbI 6OAAgbI.

[l AaiibiH 6oAFaH MaHMHMAAPABI aFall HEMECE MAACTUKAABIK ac Yil KypaAbiMeH (MaceAeH
KypekiieMeH) aAbiHbi3 (Cypet 7).
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AcxaHaAblK MeTaAAbIK He eTKip »knhasaapAbl KOAAAHGaHbI3, COHAAN-aK abpasuBTi MaTEpUAAAAH
yKacaAraH >kuhasaapabl KOAAAHOaHbI3, ©UTKEHI OA, aHTUKYMAIPTiLL XaBblHAbIFA 3USIH TUI3in
3aKbIMAAYbl MYMKIH.

Erep ci3 Tafbl KOCbIMLLIA MaHUHUAAPABI TPUABAETIHI3 KEACe, OHAA KeAeCi MaHUHUAEPAI FpUAbre
KbI3bIM >KaTbIp AereHAi GIAAIPETIH XKacbIA YKapblK COHMEHAE CaAbIHbI3.

KOAAaHbIn 60AFaHHaH COH, MaHUHU KacafbllWTbl TOKTAaH CYbIPbIHbI3.

Taszaaay

Kypaaabl cyra HeMece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTbipyra 6OAMaMAbI, )KSHE OHbI afblH CYAbIH, aCTbIHA
Aa wWwatora 6oAmManabl.

EluKalaH KpIpyLUbl HEMeCe arrpecuBTi areHTTEPAI KOHE MaTepUaAAapAbl KOAAaHBaHbI3, cebebi
OAap TaMaKTbIH, >KabbICTbIpblAMaybl YLLiH KacaAfaH 6eTKe 3UsH KEATipYi MyMKIH.

KypaAAbl TOKTaH Cyblpbir, OHbI CYbITbIM aAbIHbI3.
TabaKluarapAbl Ta3aAap aAAbIHA2 OAAPAAFbl aPTbIK MaMAbl aC Y KaFasbiMeH CYpPTiM aAbiHbI3.
IpuAbaey TabaKLiaAapbiH AbIMKbIA LyGepekmneH Hemece 6opribiapaakneH TasaAaHbi3 (Cypert 3).

KypaAAbIH, CbIPTbIH AbIMKbIA LYOEpeKneH TasaAacaHpbi3 6oAaAbl.

Cakray
ToK CbIMbIH »KMHayFa apHaAFaH GeALLEeKKe aliHaAABIpbIN, opan cakTayFa 6oaaabl (CypeT 8).

Ci3 KypaaAbl TiK HeMece KeAbGey ycTaHbIMbIHAA caKTait aAacbi3 (CypeT 9).

KoplaraH altHaAa

Kyparabl ©3 KbI3METIH KOpCETiN TO3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI i1 KOKbICbIMeH bipre TacTayra
60AMainAbl. OHbIH OPHBIHA BYA KyPaAAbl apHalibl XMHAM aAaTbIH XKepre KaiTa eHAey MaKcaTbiHa
oTki3iHi3. CoHAa Ci3 KopluaraH aiHaAaHbl cakTayra cebiHi3Al TUri3ecis. (Cypet 10)

KeniAAiK )XaHe KbiaMeT

Erep cisre aknapat Kepek 00ACa, Hemece cizae WwelliamereH maceae 60Aca, Philips'TiH nHTepHeT
6eTiHaeri www.philips.com Beb-caiiTbiHa KeAiHi3, HeMece e3iHi3aiH eAiHizaeri Philips TyTbiHyLwbIAap
OpTanbiFbiHa TeAePOH LaacaHbi3 60AaAbl (OA HEOMIPAI Ci3 AYHME >Ky3i GOMbIHILA DEPIAETIH KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH Tabacsi3). Ci3aiH eairizae TyTbiHywbirap Kamkopabik OpTanbiFbl )OK 6OAFaH
»arFAalAa e3iHi3AIH xepriaikTi Philips avaepiHe apbizaaHbiHbiz Hemece Philips'Tin Yiire apHaaraH
KyPaAAap Kbi3MeT aenapTameHTi xaHe »Keke Kamrop BV 6eAiMiHe ap3bi3aaHbiHbI3.

PewenTttep

BeTumHa, ipiMLLIK }K9HEe aHaHac NaHUHKU
- 4 TiAIM HaH
- 2 TIAIM IpiMLLUIK
- 2 TiAM aHaHac
- 2 XyKa TiAM BeTumHa (LUOLWKaHbIH TY3AAAFaH CYPAEHTeH eTi)
- Kappu yHTafbl

[MaHWHM XKacaFbIWTbl AAAbIH aAa KbI3AbIPbIHbI3.

IpiMLLIKTI, aHaHACTbI >KOHE COHbIHAH BETYMHAHBI €Ki HaH TiAIMiHe caAbiHbI3. BeTumnHara
KilLKeHe Kappu yHTaFblH CeBiHi3, COAAH COH, €Ki HaH TiAIMiH YCTiHE CaAbIHbI3.

«KypaAAbl KOAAQHY» TapMaFblHAQFbl HYCKAayAapAbl KOAAAHbIHbI3.
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Kbi3aHak, ipiMLIiK YKoHe aH4Y0yC naHUHKU
4 TIAIM HaH

1 Hemece 2 Kpi3aHaK (TiAIMAEpPre KeciHi3)

2 ac KacblK yHTaKTaAFaH [lapmesaH ipimLuiri

6 aHuoyC

nanpvika yHTasbl

MaropaH

[MaHWHM KacaFbIWThI AAAbIH aA2 KbI3AbIPbIHbI3.

Kbl3aHaK >XaHe aH4YoyC TiAIMAEPIH YoHe YriTiAreH ipiMLLIKTI eKi TIAIM HaH yCTiHe caAbIHbI3.

KilKeHe nanpuka yHTaFbiH >KoHe XYMapryAAi ceyin, ycTiHeH TaFbl eKi TiAIM HaH CaAbIHbI3.

((K¥PaAAbI KOAAQHY>» TapMafFblHAaFbl HYCKAayAapAbl KOAAQHbIHbI3.

Caasamu, 6aHaH YKaHe ipiMLIIK NaHUHK
4 TIAIM HaH

2-4 TIAIM caramm

1 6aHaH (TiAIMAEATeH)

2 TIAIM IpIMLLIK

Kbi3bIA COOBIKTBI BypbILL

[MaHWHM KacaFbIWThI AAAbIH aA2 KbI3AbIPbIHbI3.

EKi TiAIM HaH ycTiHe caasiMM XaHe GaHaH, cOAaH COH, iPiMLLIK TiAIMAEPIH caAbiHbi3. KilikeHe

KbI3blA COBbIKTbI GypbILL ceyir, yCTIHEH Tafbl €Ki TiAIM HaH CaAbIHbI3.

((K¥paAAbI KOAAQHY» TapMafFblHAAFbl HYCKAayAapAbl KOAAQHbIHbI3.

33



34 LIETUVISKAI

Sveikiname Jus jsigijus masy gaminj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Kad galétuméte pasinaudoti visa
,Philips"* silloma parama, uzregistruokite produkta adresu www.philips.com/welcome.

Kepti, naudojant §j prietaisa, yra saugu ir paprasta. Bandeliy kepimo krosneléje yra dvi kepimo
plokstés, sujungtos laikikliu, kad neissipilty produkty sudedamosios dalys ir kad panaudojus bty
lengviau valyti. Naudodami nauja bandeliy kepimo krosnele galésite paruosti jvairiy rUsiy skaniy
bandeliy. Skanaus!

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

Raudona jjungimo lemputé

Zalia kaitimo lemputé
Nejkaistancios rankenos
Automatinio uzrakto mechanizmas
Laido saugojimo [taisas

Kepimo plokstés

Pries pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

mMMON®>

Pavojus
Nei prietaiso, nei laido nemerkite | vanden] ar kitg skystj.

Ispéjimas
Pries jungdami prietaisg | maitinimo tinkla, patikrinkite, ar jtampa, nurodyta prietaiso apacioje,
atitinka vietine elektros jtampa.
Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas, kiStukas ar pats prietaisas yra pazeisti.
Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai ,,Philips"
Jgaliotame techninés priezitros centre.
- Prietaisa junkite tik | Zeminta sieninj el. lizda.
- Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.
Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krasto.
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems badingi sumazéje fiziniai,
jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga
atsakingas asmuo prizidréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.
Prizidrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.
Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.
- Norédami iSvengti pavojingos situacijos, Sio prietaiso niekada nejunkite prie iSorinio

laikmacio jungiklio.

Atsargiai

Prietaisa pastatykite ant plokscio ir stabilaus pavirSiaus taip, kad aplink jj bUty pakankamai vietos.
Pries dédami maista tarp kepimo ploksciy, butinai jas jkaitinkite.

Prietaisui veikiant, kai kurie jo pasiekiami pavirsiai gali labai jkaisti.

Pries valydami prietaisa ar dédami jj | vieta, leiskite prietaisui visiskai atvésti.

Niekada nelieskite kepimo ploks¢iy astriais ar Siurksciais daiktais, nes galite paZeisti nepridegancio
pavirsiaus danga.

- Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

- Siuo prietaisu negalima ruosti jokio kito maisto, i$skyrus bandeles.

Baige naudotis, bdtinai iSjunkite prietaisa is maitinimo tinklo.

Baige naudoti, bdtinai iSvalykite prietaisa.



LIETUVISKAI 35

Elektromagnetiniai laukai (EMF)
Sis , Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai
eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine
moksline informacija, jj yra saugu naudoti.

PrieS pirmajj naudojima

Nuimkite lipdukus ir nusluostykite sumustiniy keptuvés korpusa drégna skepetéle.
Patraukite j virSy fiksuojancia ausele (1) ir atidarykite bandeliy kepimo krosnele (2) (Pav. 2).
Kepimo plokstes valykite drégna Sluoste ar kempinéle. (Pav. 3)

Prietaiso naudojimas

Pastaba: Pirmq kartq naudojamas prietaisas gali skleisti Siek tiek damy.Tai normalu.
Kepimo plokstes patepkite trupudiu sviesto ar aliejaus.

Norédami nustatyti laido ilgj, dalj jo suvyniokite ant laido saugojimo jtaiso.
Kistuka jkiskite j sieninj el. lizda.

D Uzsidega jjungimo lemputé ir kaitimo lemputé (Pav. 4).

Paruoskite produktus.

Pastaba: Kiekvienai bandelei reikia dviejy riekeliy duonos ir tinkamo jdaro. Patarimus skaitykite skyriuje
,,Receptai‘.

Pastaba: Patepkite trupuciu sviesto duonos riekelés puses, kurios liesis prie kepimo ploksciy, kad
sumustiniai lygiau ir graZiau apskrusty.
D Bandeliy kepimo krosnelé paruosta naudojimui, kai uzgesta kaitinimo lemputé.

Atidarykite bandeliy kepimo krosnelg (Pav. 2).
A Sudékite bandeles ant zemesnés kepimo plokstés (Pav. 5).

Uzdarykite bandeliy kepimo krosnele (Pav. 6).
Bandeliy kepimo krosneléje yra uzspaudimo mechanizmas. Atsargiai ant duonos leiskite zemyn
virsutine kepimo plokste, kol automatinis uzspaudimo mechanizmas uZfiksuos ja apatinéje plokstéje.

Pastaba: Kepimo metu kaitinimo lemputé kartkartémis jsijungia ir iSsijungia.Tai parodo, kad kaitinimo
elementai jsijungia ir iSsijungia palaikydami reikiamq temperatiirq.

Bl Po 3—4 minudiy atidarykite bandeliy kepimo krosnele ir patikrinkite, ar bandelés apskrudo.

Pastaba: Kepimo laikas priklauso nuo duonos riisies, jdaro ir jiisy asmeninio skonio.

[l 1simkite bandeles naudodami medinj arba plastikinj jrankj (pvz., mentele) (Pav. 7).

Nenaudokite metaliniy, astriy ar Siurksciy virtuviniy jrankiy, nes jie gali pazeisti nepridegancia

danga.

I8 Jei norite kepti daugiau bandeliy, padékite kita bandele ant kepimo plokstés, kai uzges zalia
kaitinimo lemputé.

Baige naudoti, bandeliy kepimo krosnelg isjunkite is maitinimo tinklo.
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Niekada nenardinkite prietaiso j vandenj ir neskalaukite po i$ Ciaupo tekanciu vandeniu.

Niekada nenaudokite Siurksciy ar Slifuojanciy valymo priemoniy ar medziagy, nes jos pazeis
nepridegandia ploksciy danga.

Prietaisa ijunkite i§ elektros tinklo ir palikite atvésti.
Pries plaudami plokstes, virtuvinio popieriaus skiaute nuvalykite nuo jy riebaly pertekliy.
Kepimo plokstes valykite drégna Sluoste ar kempinéle (Pav. 3).

Prietaiso iSore valykite drégna Sluoste.

Apvyniokite laida apie laido saugojimo jtaisa (Pav. 8).
Prietaisg galite laikyti vertikalioje arba horizontalioje padétyje (Pav. 9).

- Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 10).

Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikalinga techniné priezitra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips*
tinklalapyje www.philips.com arba susisiekite su savo alies ,,Philips" klienty aptarnavimo centru (jo
telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips” klienty
aptarnavimo centro jusy Salyje néra, kreipkités j vietinj ,,Philips" platintoja.

Bandelés su kumpio, siirio ir ananasy jdaru
- 4 duonos riekelés
- 2 sidrio riekeles
- 2 ananaso riekelés
- 2 plonos riekelés kumpio
- kario milteliai

|kaitinkite bandeliy kepimo krosnele.

Sudékite surj, ananasa ir kumpj ant dviejy duonos riekeliy. Apibarstykite kumpj kario milteliais
ir uzdékite kitus du duonos gabalélius ant virsaus.

Vadovaukités nurodymais, pateiktais skyriuje ,,Prietaiso naudojimas*®.

Bandelés su pomidorais, siiriu ir anciuviais
- 4 duonos riekelés
-1 ar?2 pomidorai (supjaustyti riekelémis)
- 2 arbatiniai Sauksteliai tarkuoto parmezano sdrio
- 6 andiuviai
- paprikos milteliai
- mairdnas

|kaitinkite bandeliy kepimo krosnele.

Pomidory skilteles, anCiuvius ir tarkuota stirj sudékite ant dviejy duonos riekeliy. Pabarstykite
paprikos milteliais bei mairiinu ir ant virSaus uzdékite dvi riekeles duonos.
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‘

Vadovaukités nurodymais, pateiktais skyriuje ,,Prietaiso naudojimas*.

Bandelés su saliamiu, bananais ir siriu
- 4 duonos riekelés
- 2-4 saliamio griezinéliai
- 1 bananas (supjaustyti griezinéliais)
- 2 sOrio riekeles
- astrOs raudonieji pipirai

Jkaitinkite bandeliy kepimo krosnele.

Ant dviejy duonos riekeliy uzdékite saliamio, banano ir surio griezinélius. Pabarstykite astriais
raudonaisiais pipirais ir ant virsaus uzdékite kitas dvi duonos riekeles.

Vadovaukités nurodymais, pateiktais skyriuje ,,Prietaiso naudojimas*.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izbauditu Philips piedavata atbalsta
prieksrocibas, registréjiet savu produktu vietné www.philips.com/welcome.

GriléSana ar So ierici ir vienkarSa un droga. Panini grilam ir divas grilésanas platnes, kas savienotas ar
engi, lai pasargatu no produktu izslakstisanas un padaritu ierices tirisanu vienkarsaku. JTsu jaunais
panini grils lauj jums pagatavot dazadus gardus panini. Izbaudiet!

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Sarkana stravas ieslégsanas gaisma
Zala uzsilsanas gaisma
Nesakarstosi rokturi

Automatiska aizsléga mehanisms
Vada uzglabasanas vieta
Grilésanas platnes

TmoN®>

Svarigi!

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!
- Neiegremdéjiet ierici vai elektrovadu UdenT vai jebkura cita skidruma.

Bridinajums!

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas apaksdalas noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Nelietojiet ierici, ja bojats elektribas vads, kontaktdaksa vai pati ierice.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina autorizéta Philips servisa centra vai ta nomaina jauztic
lidzigi kvalificétiem specialistiem.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

- Neglabgjiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

- Nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz kuras stav ierice.

So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi
vinus apmacijusi izmantot $o ierici.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Lai izvairitos no bistamam situacijam, nekad nepievienojiet o ierici aréjam taimera slédzim.

Uzmanibu!
- Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas t3, lai ap to bUtu pietiekami daudz brivas vietas.
Vienmér uzkarséjiet grilésanas platnes pirms ievietojat starp tam partiku.
Kad ierice darbojas, tas virsmas var bt karstas.
Pirms ierices tirisanas vai novietoSanas glabasana, laujiet tai pilniba atdzist.
Nekad nepieskarieties grilésanas platném ar asiem vai abraziviem piederumiem, jo tie var bojat
virsmu nepiedegoso parklajumu.
lerice ir paredzéta tikai lietosanai majsaimnieciba.
Siierice paredzéta tikai panini, ne citu édienu gatavoanai.
- Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.
- Péc lietofanas vienmér iztiriet ierici.
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Elektromagnétiskie lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar instrukcijam $aja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar
musdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Pirms pirmas lietosanas

Nonemiet visas uzlimes un noslaukiet panini grilu ar mitru draninu.
Pavelciet noslégu (1) augup un atveriet papnini grilu (2) (Zim. 2).

Notiriet grileSanas platnes ar mitru draninu vai sukli. (Zim. 3)

lerices lietosana

Piezime. Lietojot ierici pirmo reizi, ta var izdalit diimus.Tas ir normali.
Viegli ieziediet griléSanas platnes ar nedaudz sviesta vai ellas.
Lai piemerotu vada garumu, aptiniet ta dalu ap vada uzglabasanas vietu.

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
D leslégts indikators un uzkarsanas lampina iedegas (Zim. 4).

Sagatavojiet produktus.

Piezime. Katram panini nepiecieSamas divas maizes Skéles un atbilstoss pildjums. leteikumi sniegti
nodald “Receptes”.

Piezime. Lai iegiitu vienmeérigi zeltaini briinus panini, nedaudz apziediet to maizes pusi ar sviestu, kas bus
saskaré ar griléSanas platném.
D Panini grils ir gatavs lieto$anai, kad uzkarsanas lampina izdziest.

Atveriet panini grilu (Zim. 2).
A Novietojiet panini uz apak3gjas grilesanas platnes (Zim. 5).

Aizveriet panini grilu (Zim. 6).
Panini grils ir aprikots ar saspiesanas mehanismu. Uzmanigi nolaidiet aug$éjo grilésanas platni uz
maizes, lidz automatiska aizsléga mehanisms savieno to ar apak$€jo grilésanas platni.

Piezime. GriléSanas laika zala uzkarSanas lampina periodiski iedegas un izdziest. Tas norada, ka
sildisanas elementi tiek uz laiku ieslégti un izslégti, lai uzturétu pareizu temperatiru.

Bl P&c 3-4 miniitém atveriet panini grilu, lai parbauditu, vai panini ir zeltaini brini.
Piezime. GrileSanas laiks atkarigs no maizes veida, pildijuma un jisu velmem.
Bl 1znemiet panini ar koka vai plastmasas piederumu (piem., lapstinu) (Zim. 7).

Neizmantojiet metala, asus vai abrazivus virtuves piederumus, jo tie var bojat nepiedegoso platnu

parklajumu.

Ja velaties grilet vel, novietojiet nakamo panini uz grila un pagaidiet, kamér izdziest zala
uzkarsanas lampina.

Pec lietoSanas atvienojiet panini grilu no elektrotikla.
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Tirisana

Nekad neiegremdgjiet ierici tdent, ka arT neskalojiet to tekosa tden.

Nekad nelietojiet agresivus vai abrazivus tirisanas lidzeklus un materialus, jo ta tiks bojats
grilesanas platnu nepiedegosais parklajums.

Atvienojiet ierici no elektrotikla, un laujiet tai atdzist.
Pirms grilesanas platnu tiriSanas ar papira dvieli noslaukiet no tam lieko elu.
Notiriet grile3anas platnes ar mitru dranu vai sakli (Zim. 3).

Tiriet ierices korpusu ar mitru dranu.

Uzglabasana
Aptiniet elektribas vadu ap elektribas vada uzglabasanas izvirzijumu (Zim. 8).

JUs varat glabat ierici vertikala vai horizontala stavoklt (Zim. 9).

Vides aizsardziba

Péc ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada veida jUs palidzésit saudzet apkartéjo vidi (Zim. 10).

Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSams serviss vai palidziba, vai informacija, l0dzu, izmantojiet Philips timekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jlsu valsti nav Patérétaju apkalposanas centra,
ltdziet palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.

Receptes

Skinka, siera un ananasu panini
- 4 maizes Skéles
- 2 siera Skéles
- 2 ananasa Skéles
- 2 planas skinka skéles
- karijs
Uzkarsgjiet panini grilu.

Uzlieciet sieru, ananasu un visbeidzot skinki uz divam maizes skelem. Uzkaisiet skinkim
nedaudz karija pulvera un uzlieciet virst divas citas maizes $kéles.

Rikojieties saskana ar noradijumiem nodala ‘lerices lietosana’.

Tomatu, siera un anSovu panini
4 maizes skéles

1 vai 2 skélés sagriezti tomati

2 édamkarotes sarivéta Parmas siera
- 6 ansovi

- paprikas pulveris

- majorans

Uzkarsejiet panini grilu.

Uzlieciet tomatu $kéles, ansovus un rivétu sieru uz divam maizes $kélem. Uzkaisiet tam
nedaudz paprikas pulveri un majorana un uzlieciet virst divas maizes skéles.
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Rikojieties saskana ar noradijumiem nodala ‘lerices lietoSana’.

Salami, bananu un siera panini
- 4 maizes Skéles
- 2-4 salami Skéles
-1 banans (sagriezts $kelités)
- 2 siera 3kéles
- sarkanie pipari

Uzkarsgjiet panini grilu.

Uzlieciet salami skéeles, bananu Skélites un visbeidzot siera skéles uz divam maizes skelem.

Uzkaisiet nedaudz sarkanos piparus un uzlieciet virsu divas citas maizes Skéles.

Rikojieties saskana ar noradijumiem nodala ‘lerices lietosana’.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktéw Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swéj produkt na stronie www.philips.com.
Opiekanie za pomoca tego urzadzenia jest proste i bezpieczne. Opiekacz do kanapek ma dwie ptytki
opiekajace pofaczone zawiasem, co zapobiega rozlewaniu sie sktadnikdw oraz utatwia czyszczenie.
Twdj nowy opiekacz do kanapek pozwoli Ci przygotowad réznorodne, pyszne kanapki panini.
Smacznego!

Opis ogolny (rys. 1)

Czerwony wskaznik zasilania
Zielony wskaznik podgrzewania
Nienagrzewajace sie uchwyty
Automatyczny zatrzask

Uchwyt na przewdd

Phytki opiekajace

mMMON®>

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysziosci.

Niebezpieczenstwo
Nie zanurzaj urzadzenia i przewodu sieciowego w wodzie ani w innym ptynie.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napigcie podane na spodzie urzadzenia jest

zgodne z napigciem w sieci elektrycznej.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka lub samo urzadzenie.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢

autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips.

- Podtaczaj urzadzenie wyfacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Trzymaj przewdd z dala od goracych powierzchni.

Nie pozostawiaj przewodu sieciowego wiszacego ze stotu lub blatu kuchennego, na ktérym

umieszczono urzadzenie.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi

zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub

doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Zze beda one nadzorowane lub zostana

poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

- Nigdy nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

- W celu uniknigcia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy podfacza¢ do innych urzadzen
zewnetrznych np. automatycznego wytacznika.

Uwaga

Ustaw urzadzenie na stabilnej i ptaskiej powierzchni, tak aby wokdt niego byto wystarczajaco
duzo wolnego miejsca.

Zawsze rozgrze] plytki opiekajace przed umieszczeniem migdzy nimi jedzenia.

Podczas pracy powierzchnie urzadzenia moga by¢ bardzo gorace.

- Przed czyszczeniem urzadzenia lub jego odstawieniem poczekaj, az zupetnie ostygnie.

- Nie dotykaj ptytek opiekajacych ostrymi lub szorstkimi przedmiotami, gdyz moga one uszkodzi¢
powtoke zapobiegajaca przywieraniu.

To urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

To urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do przygotowywania kanapek panini.
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- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
- Zawsze czy$¢ urzadzenie po uzyciu.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. W
przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest
bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzieh dzisiejszy.

Przed pierwszym uzyciem

Usun wszystkie nalepki i przetrzyj obudowe opiekacza wilgotng szmatka.
Pociagnij zacisk blokujacy w gore (1) i otworz opiekacz do kanapek (2) (rys. 2).
Przetrzyj ptytki opiekajace wilgotna szmatka lub gabka. (rys. 3)

Uwaga: Podczas pierwszego uzycia z urzqdzenia moze wydostawac si¢ dym. Jest to zjawisko normalne.
Posmaruj ptytki opiekajace niewielka iloscig masta lub oleju.
Aby dostosowac¢ dtugosc przewodu, nawin go wokoét uchwytu na przewaéd.

Wiéz wtyczke do gniazdka elektrycznego.
D Wiaczy sie wskaznik zasilania oraz wskaznik podgrzewania (rys. 4).

Przygotuj sktadniki.

Uwaga: Do przygotowania kazdej kanapki potrzebne sq dwie kromki chleba oraz odpowiednie nadzienie.
Propozycje kanapek znajdziesz w rozdziale ,,Przepisy”.

Uwaga: Lekko posmaruj mastem te strony chleba, ktére stykajq sie z plytkami opiekajqcymi, aby kanapki
réwnomiernie sie przypiekly na ztocisty kolor.
D Opiekacz do kanapek jest gotowy do uzycia, gdy zgasnie wskaznik podgrzewania.

Otwoérz opiekacz do kanapek (rys. 2).
A Potoz kanapki na ptytce opiekajacej (rys. 5).

Zamknij opiekacz (rys. 6).
Opiekacz do kanapek jest wyposazony w mechanizm zaciskowy. Ostroznie opus¢ gérna ptytke
opiekajaca na kromki chleba, az automatycznie zatrzasnie sie na dolnej ptytce.

Uwaga: Podczas opiekania zielony wskaznik podgrzewania co pewien czas zapala sie i gasnie. Oznacza
to, Ze elementy grzejne wiqczajq sie i wylqczajq, utrzymujqc wlasciwq temperature.

B Po 3—4 minutach otworz opiekacz do kanapek i sprawdz, czy kanapki zarumienity sie na
Ztocisty kolor.

Uwaga: Czas opiekania zalezy od rodzaju chleba, rodzaju nadzienia oraz indywidualnych upodoban.
Bl Wyjmij kanapki za pomoca drewnianego lub plastikowego narzedzia (np. fopatki) (rys. 7).

Nie uzywaj metalowych, ostrych ani szorstkich przyboréw kuchennych, gdyz moga one moga
uszkodzi¢ powtoke zapobiegajaca przywieraniu.

Jesli chcesz przygotowac wiecej kanapek, umiesé nastepna kanapke w opiekaczu, gdy zgasnie
zielony wskaznik podgrzewania.

Po zakonczeniu korzystania z opiekacza do kanapek wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
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Czyszczenie
Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie ptucz go pod kranem.

Nigdy nie uzywaj zracych lub sciernych srodkéw ani materiatéw do czyszczenia, gdyz moga one
uszkodzi¢ powtoke zapobiegajaca przywieraniu.

Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

Przed umyciem ptytek opiekajacych usun z nich nadmiar oleju za pomoca kawatka
papierowego recznika kuchennego.

Przetrzyj ptytki opiekajace wilgotna szmatka lub gabka (rys. 3).

Przetrzyj obudowe urzadzenia wilgotna szmatka.

Przechowywanie
Nawin przewod sieciowy wokot uchwytu na przewéd (rys. 8).

Urzadzenie mozna przechowywac w pozycji pionowej lub poziomej (rys. 9).

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcédw wtdrnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 10).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strong
internetowa www.philips.com lub skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Przepisy

Kanapki panini z szynka, serem i ananasem
4 kromki chleba

2 plasterki sera

2 plastry ananasa

2 cienkie plasterki szynki

- przyprawa curry

Rozgrzej opiekacz do kanapek.

0z ser, ananas i szynke na dwoch kromkach chleba. Pos asterki szynki niewielka iloscia
B Utsz ynk dwoch kromkach chleba. Posyp pl ki szynk Ika ilos
przyprawy curry i przykryj je dwoma pozostatymi kromkami chleba.

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi w rozdziale ,,Zasady uzywania”.

Kanapki panini z pomidorem, serem i anchois
4 kromki chleba

1 lub 2 pomidory (pokrojone w plastry)

- 2tyzki tartego sera Parmezan

- 6 filetdw anchois

- Papryka w proszku

Majeranek

Rozgrzej opiekacz do kanapek.
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Utoz plasterki pomidora, filety anchois oraz tarty ser na dwoch kromkach chleba. Posyp
niewielka iloscia papryki w proszku i majeranku i przykryj catos¢ dwiema pozostatymi
kromkami chleba.

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi w rozdziale ,,Zasady uzywania”.

Kanapki panini z salami, bananem i serem
- 4 kromki chleba
- 2-4 plastry salami
-1 banan (pokrojony w plasterki)
- 2 plasterki sera
- Pieprz cayenne

Rozgrzej opiekacz do kanapek.

Ut6z plastry salami i banana, a na koniec sera, na dwoch kromkach chleba. Posyp niewielka
iloscig pieprzu cayenne i przykryj cato$¢ dwiema pozostatymi kromkami chleba.

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi w rozdziale ,,Zasady uzywania”.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com.

Prepararea la gratar cu acest aparat electrocasnic este sigurd si usoard. Aparatul pentru panini

are doua plite conectate printr-o balama pentru a evita vdrsarea ingredientelor si pentru a facilita
curdtarea dupa utilizare. Noul dvs. grill panini va permite sa preparati o gama largd de panini gustosi.
Poftd bunal

Descriere generala (fig. 1)

Led rosu de pornire

Led verde de incalzire

Manere cu izolatie termica
Mecanism cu inchidere automata
Suport de depozitare a cablului
Plite

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioara.

mMMON®>

Pericol
- Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apa sau n alte lichide.

Avertisment

Verificati dacd tensiunea indicata sub aparat corespunde tensiunii locale, inainte de a conecta

aparatul.

Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat cablul de alimentare, stecherul sau chiar aparatul.

Tn cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de

Philips, de un centru de service autorizat de Philips pentru a evita orice accident.

- Conectati aparatul numai la o prizd de perete cu impamantare.

- Nu apropiati cablul electric de suprafete fierbinti.

- Nu ldsati cablul de alimentare sd atdrne peste marginea mesei sau a blatului pe care este

asezat aparatul.

Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,

mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului n

care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoand

responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu ldsati niciodatd aparatul sa functioneze nesupravegheat.

- Nu conectati niciodatd acest aparat la un ceas electronic extern pentru a evita situatiile
periculoase.

Atentie

Asezati aparatul pe o suprafatd pland si stabild si ldsati suficient loc liber Tn jurul acestuia.
Preincalziti intotdeauna plitele inainte de a aseza alimente ntre ele.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd cand aparatul este in functiune.
Ldsati aparatul sd se rdceasca Tn totalitate Tnainte de a-l curdta sau depozita.

Nu atingeti niciodata plitele cu obiecte ascutite sau abrazive, pentru a nu deteriora suprafata
anti-aderentd.

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Acest aparat nu este destinat prepararii altor alimente cu exceptia paninilor.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

Curatati intotdeauna aparatul dupa utilizare.
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Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri electromagnetice (EMF). Dacd
este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur,
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Inainte de prima utilizare

Dezlipiti autocolantele si stergeti carcasa aparatului pentru panini cu o carpa umeda.
Trageti clapeta de blocare in sus (1) si deschideti aparatul pentru panini (2) (fig. 2).

Curatati plitele cu o carpa umeda sau cu un burete. (fig. 3)

Utilizarea aparatului

Notd: n timpul primei utilizdri aparatul poate produce putin fum.Acest lucru este normal.
Ungeti usor plitele cu putin unt sau ulei.

Pentru a ajusta lungimea cablului, infasurati o parte din acesta in jurul elementului pentru
stocarea cablului.

Introduceti stecherul in priza.
D Ledurile de pornire si de incilzire se aprind (fig. 4).

Pregititi ingredientele.

Notd: Pentru fiecare panini aveti nevoie de doud felii de pdine si o umpluturd pe placul dvs. Pentru
sugestii, cititi capitolul ,,Retete”.

Notd: Ungeti usor cu unt laturile pdinii care vin in contact cu plitele pentru a obtine o frigere mai
omogend si un aspect mai apetisant.
D Aparatul pentru panini este gata de utilizare cand ledul de incélzire se stinge.

Deschideti aparatul pentru panini (fig. 2).
A Asezati panini pe plita inferioara (fig. 5).

Inchideti aparatul pentru panini (fig. 6).
Aparatul pentru panini este dotat cu un mecanism cu inchizdtoare. Coborati cu grijd plita superioara
peste paine, pana cand se inchide automat pe plita inferioara.

Notd: in timpul procesului de frigere, ledul verde de incdlzire se aprinde si se stinge din cdnd in cand.
Aceasta indicd faptul cd elementele de incdlzire sunt pornite si oprite pentru a mentine temperatura
corectd.

Bl Deschideti aparatul pentru panini dupi 3-4 minute pentru a verifica daci panini sunt
rumenite.

Notd: Durata de preparare depinde de tipul de pdine, de umpluturd si de preferintele dvs.
Bl Scoateti panini cu o ustensila din lemn sau plastic (de ex. o spatuld) (fig. 7).

Nu utilizati ustensile de bucatarie metalice, ascutite sau abrazive, pentru a nu deteriora suprafata
anti-aderenta.

Daca doriti sa frigeti o noua serie de panini, puneti urmatoarea serie de panini pe gratar cand
ledul verde pentru incalzire se stinge.

Deconectati aparatul pentru panini dupa utilizare.
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Curatarea
Nu scufundati aparatul in apa si nici nu il clatiti la robinet.

Nu folositi niciodatd agenti de curitare, materiale agresive sau produse abrazive pentru a nu
deteriora suprafata anti-aderenta a placilor.

Scoateti stecherul din priza si lasati aparatul sa se raceasca.
Tndepirta'gi uleiul in exces de pe plite cu o coald de hartie de bucatarie Tnainte de a le curata.
Curitati plitele cu o carpa umeda sau cu un buret (fig. 3).

Curatati exteriorul aparatului cu o carpa umeda.

Depozitarea
Infasurati cablul in jurul suportului special (fig. 8).

Pastrati aparatul in pozitie verticala sau orizontala (fig. 9).

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 10).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, va rugdm sa vizitati site-ul Philips la
www.philips.com sau sa contactati Departamentul Clienti din tara dvs. (gasiti numarul de telefon in
garantia internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de departament, deplasati-vd la
furnizorul dvs. Philips local.

Retete

Panini cu sunca, cascaval si ananas
4 felii de paine

- 2 felii de cascaval

- 2 felii de ananas

- 2 felii subtiri de sunca

- praf de curry

Preincalziti aparatul pentru panini.

Puneti cascavalul, ananasul si apoi sunca pe doua felii de paine. Presarati putin praf de curry
pe sunca si asezati celelalte doua felii deasupra.

Urmati instructiunile din capitolul ‘Utilizarea aparatului’.

Panini cu rosii, cascaval si ansoa
4 felii de paine

1 sau 2 rosii (tdiate felii)

2 linguri de parmezan ras

- 6 fileuri de ansoa

- boia de ardei

- maghiran

Preincilziti aparatul pentru panini.
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Puneti feliile de rosii, fileurile de ansoa si cascavalul ras pe doua felii de paine. Presarati putina
boia de ardei si maghiran si asezati celelalte doua felii deasupra.

Urmati instructiunile din capitolul ‘Utilizarea aparatului’.
Panini cu salam, banana si cascaval

- 4 felii de paine

- 2-4 felii de salam

-1 banand (tdiata felii)

- 2 felii de cascaval

- piper cayenne

Preincalziti aparatul pentru panini.

Puneti feliile de salam, de banane si de cascaval pe doua felii de paine. Presarati putin piper
cayenne si puneti alte doua felii de paine deasupra.

Urmati instructiunile din capitolul ‘Utilizarea aparatului’.
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BBeaeHue

[No3apaBasiem ¢ nokynkom npoaykumn Philips! AAs MOAyYeHWA NOAHOM MNOAAEPXKKM, OKa3biBAEMOM
Komnanuert Philips, 3apernctpupyite Bawwe mnsaeave Ha www.philips.com.

[0TOBUTB Ha rpuAe C MOMOLLBIO 3TOro YCTpOoKcTBa 6e3onacHo 1 NpocTo. [ laHnHW-

FPWAb OCHALLEH ABYMSA MAACTUHAMM-TPUAD, COEAMHEHHBIMM C MOMOLLBIO LWAPHMPa, YTO
NPEeAOTBPALLAET Pa3bpbi3riBaHMe MHIPEAVEHTOB M ODAErYaeT OUMCTKY Nprbopa nocae
MCnoAb30BaHUA. C MOMOLLBIO HOBOFO MaHUHU-TPYAS Bbl CMOXETE NPUrOTOBKUTH BCEBO3MOMKHbIE
BKyCHble MaHuHW. [puaTHoro anneTwTal

O6uwee onucanme (Puc. 1)

KpacHbiit IHAMKATOP NMUTaHWA

3eAeHbIft MIHAMKATOP Harpesa
HeHarpesaowwiecs pyuku

VCTPOMCTBO aBTOMATUYECKON BAOKMPOBKM
[prcrocobAeHne AAS XpaHEHWS LWHYPa
MAACTUHBI-TPUAL

BHumaHue

,A,O Ha4aAa 3KChAyaTaumn npv\6opa BHUMATEAbHO O3HAaKOMbTECHb C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM U
COXpaHUTE €ro AAA AQABHENLIErO UCMOAL30BaHWs B KayecTse CrMpaBOYHOro MaTepuaAia.

mMMOO®>

OnacHo
3anpelLaeTcsa Norpy»atb NPUMOOP WA CETEBOM LWHYP B BOAY MAM APYTUE HKUAKOCTU.

MpeaynpexxaeHue

[Nepea MoakAoYeHViEeM Nprbopa yoeANTECh, YTO HOMKUHAABHOE HaMpsXeHWe, yKasaHHOe Ha
HIDKHEN MaHeA Mprbopa, COOTBETCTBYET HANPAKEHMIO MECTHOM 3AEKTPOCETU.

He noAb3yiTech NprbopoM, ecAn CETEBOW LLHYP, CETEBas BMAKA WAW Cam NMPUOOP MOBPEXAEHDI.
- B cayuae nospexaeHns ceTeBoro LUHypa, ero HEOOXOAMMO 3aMeHKTb. 4Tobbl obecneynTs
6e30mMacHyio 3KCNAyaTaumio Nprbopa, 3ameHsiTe WHyp B TOProsow opraHun3sauum Philips, 8
aBTOpPM30BaHHOM cepsricHoM LieHTpe Philips.

[NoaKAiOHalTe MPUOOP TOABKO K 3a3eMAEHHON PO3eTKe.

He nomelaliTe WHyp PAAOM C FOPAUMMYI MOBEPXHOCTAMM.

He aonyckaiiTe cBMCaHMA WHypa C Kpas CTOAA MAM MeCTa YCTaHOBKYM npunbopa.

AaHHbI Nprbop He NpeaAHasHadYeH AAA MCMOAB30BaHMA AMLAMK (BKAIOUAs AeTelr) C
OrpaHUYeHHbLIMA BO3MOMHOCTAMM CEHCOPHOW CUCTEMBI WA OrPaHUYEHHBIMM
MHTEAAEKTYaAbHbBIMI BO3MOXHOCTAMM, @ TaKXKe AMLIAMM C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM W 3HAHUAMM,
KPOME CAy4YaeB KOHTPOAA MAM MHCTPYKTUPOBAHHSA MO BOMPOCaM MCMOAB30OBaHMs NMprbopa co
CTOPOHbI AVILL, OTBETCTBEHHbIX 33 KX 6€30MacHOCTb.

- He nossonsaiiTe A€TAM MrpaTb ¢ NpUGOPOM.

He ocTaBasaliTe BKAIOYeHHBIN NMprbop 6e3 MprucMoTpa.

A be3onacHow sKkcnAyaTaLmm npyubopa 3anpellaeTcs NoAKAUaTL NPUBop

K AOTIOAHMTEABHOMY peAe BPEMEHM.

BHumaHue

YcTaHoBKTE NpUOOpP Ha YCTOMUMBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb. BOKpyr nprbopa AOAKHO ObiTb
CBOBOAHOE MPOCTPAHCTBO.

- [lepea TeM, Kak MOMECTUTb MEXAY MAACTUHAMM-TPUAL MPOAYKTbI, MAACTHHBI HEOOXOAMMO
pasorpertb.

Bo Bpems paboTbl Nprbopa HEKOTOPbIE MOBEPXHOCTM MOTYT BbiTb OUYEHD FOPSAUYMMM.

[Npexxae Yem NMPOM3BOAWTL OUMCTKY NMPUOOPa MAK YOMPaTb €ro AAS XpaHeHs AanTe nprbopy
MOAHOCTbIO OCTbITb.
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- He KacaiiTecb NAaCTMH OCTPbIMK NPEAMETAaMM A aDPasmMBHBIMK MaTepHaAamm, YTobbl
HE NOBPEAWTb aHTUMPUrapHOE MOKPbITHE.

- [pubop npeaHasHaueH TOABKO AAA AOMALLHErO UCMOABb30BaHMS.

- [lpvbop He NpeaHasHaueH AAS MPUrOTOBAEHUA APYTUX OAIOA, KPOME MaHMHM.

- [Moche 3aBepLueHrs paboTbl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKU SAEKTPOCETU.

- Bceraa ounwanTe nprbop nocAe nMCnoAb30BaHMS.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (AMIT)
AaHHbil npubop Philips cooTBETCTBYET CTaHAAPTaM MO 3AEKTPOMArHUTHBIM MoAsm (DMIT). Mpu
MPaBMALHOM ODpaLLIEHNM COTAACHO MHCTPYKLMSM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAB30BATEAA,
MCMOAB30BaHWE NpUbopa 6E30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMM HaYUHbIMM AAHHBIMM.

I'IepeA nepebiM UCNMMOAb30OBaHUEM

CHuMHTe € Npubopa BCe HaKAEHKM M OYUCTUTE ero MArkoM TKaHbIo.
MoTaHuTe dpukcatop BBepx (1) U oTKpoiTe NaHUHKU-rpuAb (2) (Puc. 2).

OunCTUTE MAACTUHBI-TPUAD BARXKHOW TKaHbIO MAM rybkoit. (Puc. 3)

UcnoabsoBanme npnbopa

[Mpumeyanue. TNpn nepBoM BKAIOYEHUM NpMOOPA MOXKEM BbIGEASMbCS HEMHOTO gbiMd. MO HOPMAAbHO.
CMarkbTe pelleTKU-TPUAb HEGOABLLMM KOAMHECTBOM CAMBOYHOIO MAWM PACTUTEABHOTO MacAa.

OTperyAupyiTe AAUHY CETEBOTO LUHYPa, HAMOTAB €ro U3AULLKM Ha NMPUCTIOCOBAEHME AAS
XpaHeHus.

BcTaBbTe BMAKY CeTEBOro LUHYpa B PO3ETKY 3AEKTPOCETH.
D 3aropsATcs MHAMKATOp NWUTaHMA U MHAMKaTOp Harpesa (Puc. 4).

nOAFOTOBbTe NHTPEAUEHTDI.

[Mpumeyanue. Aas kaxkgoro 6ymepbpoga Bam nompebyromcs gBa Kycouka xAeba u nogxogswas
HaunHka. CM. npegaaraemble BapuaHmol raasbl “Pevenmor”.

[pumeyanue. AAsi nOAy4eHWs: PABHOMEDHO NOGIKAPEHHOM 30A0MMCMO-KOPUYHEBOH KOPOYKM CMAXKbMe
CMOpPOHbI XAEHA, NDUAErAIOLLME K NAGCMUHAM, HEGOABLLIMM KOAUYECMBOM MACAQ.
D Tlocae Toro, Kak MHAMKATOp HarpeBa BbIKAIOYAETCS, MaHUHU-TPUAb TOTOB AASl UCMTOAL3OBAHMSI.

OTkpoiTe naHuHU-rpuAb (Puc. 2).
A MomecTuTe MHrpeAMEHTBI Ha HUKHIOKO pelueTKy-rpuab (Puc. 5).

3akpoWTe naHUHU-rpuAb (Puc. 6).

[MaHUHU-TPUAL OCHALLIEH NPUCTIOCOBAEHUEM AAA GUKCALMW. AKKYPATHO OMYyCTUTE BEPXHIOI
MAACTHHY Ha XAED W MPWKMUTE €€,MoKa aBTOMATUUECKUIA MEXaHK3M He 3adUKCUPYET CLiENAEHHE
MAQCTVIH.

[Mpumeyanue. B npouecce npuromoBAeHms 3eAeHbIN MHgUKamop Harpesa 6ygem mo BKAIOYAMbCS, MO
BBIKAIOYAMbCA. DMO 03HaYdem, Ymo HarpeBameAbHble SAEMEHMbI BKAOYAIOMCS M BbIKAIOYAIOMCS gAS
noggepsxkanns Heobxognumor memnepamypei.

Bl Cnycts 3-4 MUHYT OTKpO#iTE MaHWUHU-TPUAB, YTOBbI MPOBEPUTL CTeNeHb FOTOBHOCTM
6yTep6poaos. Ha 6yTep6posax AOAKHA 06pa3oBaTbCsl 30AOTUCTO-KOPUUHEBAs KOPOUKa.

[pumeyanue. Bpems, Heobxognumoe gasi npUromoBAeHus, 3aBucum om copma xAeba, HQYUHKMU U
BaLLEro BKyca.

Bl Vi3BAeKuTe ULy € NOMOLLBIO AEPEBSHHOTO MAW MAACTUKOBOTO MPUCOcoBAeHMS (Hanpumep,
aonatku) (Puc. 7).
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He MCHOAbB)’FITe METaAAUYECKUE, OCTpbI€ NUAU Liapanalolne KyXOoHHblIe I'lplACnOCO6AeHM$| BO
nsbexaHue NOBPEXAEHUA aHTUNPUTAPHOIO NMOKPbITUA.

AAst IPUroTOBAEHMS BOABLLErO KOAMYECTBA MaHUHU, MOMECTUTE CACAYIOLLLYIO MOPLIMIO Ha
TPUAb MOCAE BbIKAIOYEHUS 3EAEHOTO MHAMKATOPA Harpesa.

MocAe paboTbl OTKAIOUMTE MAHUHWU-TPUAL OT SAEKTPOCETU.

Ouunctka

3anpellaeTcs Norpyartb 3apsiAHOE YCTPOMCTBO B BOAY MAM MbITb €rO MOA CTpYeit BOAbI.

3anpeu.|.aeTcs| UCMNOAb30BaTb arpeCCUBHbIE NAU a6P33MBHbIe MaTepHaAbl U CPEACTBA AAA OYUCTKMH,
NMOCKOAbKY OHU MOTyT MOBPEAUTb aHTUMNPUTrapHOE NOKPbITUE MAACTUH.

OTcoeanHUTE NPUBOP OT SAEKTPOCETU U AANTE EMY OCTbITb.
MepeA 04YMUCTKOM MAACTUH YAAAUTE C HUX KYCOUKOM KYAMHAPHOM Gymaru M3AULLIKM KMpa.
OuncTHTe pelleTKU-TPUAL BARXKHOM TKaHbio MAM rybkoit (Puc. 3).

OunwainTte HapyXHYIO MOBEPXHOCTb NMPpUGOPa BARYXKHOM TKaHbIO.

XpaHeHune

HamorTaiiTe WwHyp nutaHus Ha npucnocobAeHue AAst XpaHeHus wHypa (Puc. 8).

XpaHuTe npubop B BEPTUKAABHOM MAU FTOPU3OHTaAbHOM MoaoxeHun (Puc. 9).

3awmTa OKpy>KalolLen cpeAbl

MocAe OKOHYaHMA CPOKa CAYXKObI He BbibpachiBaliTe NMpMOOp BMECTe C BbITOBLIMA OTXOAAMM.
[NepeaaliTe ero B CneLMaA3npOBaHHDBIA MYHKT AAA AGABHENMLLEN YTUAM3ALMK. DTM Bbl
MOMOXeTe 3alUUTUTbL OKpyatoluyio cpeay (Puc. 10).

FapaHTuﬂ 2] OGCAY)KMBaHMe

AN NOAYUEHNA AOMOAHUTEABHON MHPOPMALIMK MAM B CAydae BO3HMKHOBEHMS MPOBAEM 3aliaMTe Ha
Beb-canT www.philips.com nan obpatuTecs B LieHTp noaaepkun notpebutenen Philips B Bawen
cTpaHe (Homep TeredoHa LIeHTPa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). ECAM MoaAOBHbIN LEeHTP B Balen
CTpaHe OTCyTCTBYeT, 0bpaTUTECh B MECTHYIO TOProByio opraHusaumio Philips.

PeuenTbi

MaHuHK C BETYMHOM, CLIPOM M AaHAHACOM
- 4 Kkycouka xreba
- 2 KycouKa cbipa
2 KycouKa aHaHaca
2 TOHKMX AOMTMKa BETUMHbI
- [lopouwok kappu

[MporpeiiTe NaHUHU-TPUAD.

[MoAoxuTe Ha ABa Kycouka xAeba CbIp, aHaHac, 3aTeM BeTYMHY. [MocbinbTe BETUMHY Kappu U
HaKpoMTe CBepXy ellle ABYMSl KycOUKaMu XAeba.

CheayiiTe peKOMeHAALMAM FAaBbl “VlcnoAb3oBaHue npubopa’”.

MaHuHK c noMUAOpPaMHK, CbIPOM M aHYOYCaMM
4 Kycoura xreba
- 1-2 nommaopa (Hape3aHHbIX AOMTMKaMM)



PYCCKUM

2 CTOAOBbIE AOXKM TEpPTOro chipa [lapmesaH
6 aH4oycoB

MOAOTas Marnpuka

MavtopaH

MporpeiiTe MaHUHU-TPUAD.

[MoAoskuTe Ha Kycou4kKa xA€6a AOMTUKM NMOMUAOPAQ, aHYOYCbl U TeprIﬁ CbIp. MocbinbTe

KPacHbIM MepL,eM, MaiiopaHOM M HAKPOMTE CBEPXY ellle ABYMSI KyCOukaMu xAeba.

CheayiiTe peKoMeHAALMsAM rAaBbl “UcnoabzoBaHue npubopa’”.

MaHuHKM c caaamm, 6aHaHAMK U CbIPOM
4 Kycouka xreba

2-4 AOMTHUKa CarMK

1 6aHaH (Mope3aHHbI Ha AOMTVIKM)

2 KycouKa cblpa

XKryumin nepety

MporpeiiTe MaHUHU-TPUAD.

53

MoAoxuTe Ha ABa KycouKa XAeba AOMTUKM CaAsiMM, BaHaHa, 3aTeM AOMTUKM cbipa. [lockinbTe

XIYYMM MepLLEM U HAKPOMTE ellle AByMsl KycOo4YKaMu xAeba.

CheayiiTe peKOMeHAALMSAM rAaBbl “UcnoabzosaHue npubopa’”.
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Gratulujeme Vdm ku kupe a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznicke;
podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com.

Grilovanie pomocou tohto zariadenia je bezpecné a rychle. Tento sendvicovac na panini md dve
platne na grilovanie spojené kibom, aby nedochadzalo k vytekaniu surovin a gril sa po pouZiti dal
lahsie vydistit.Vds novy sendvicovac na panini umoznuje pripravu vietkych druhov chutnych
sendvicov panini. Dobrd chut!

Opis zariadenia (Obr. 1)

Cervené kontrolné svetlo zapnutia
Zelené kontrolné svetlo ohrevu

Na dotyk studené rukovite
Automaticky uzatvdraci mechanizmus
Cievka na uskladnenie kdbla

Platne na grilovanie

mMMON®>

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho pre
pouzitie do buddcnosti.

Nebezpecenstvo
Zariadenie ani kdbel nepondrajte do vody ani do Ziadnej inej kvapaliny.

Varovanie

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na spodnej Casti zariadenia suhlasi s
napatim v sieti vo vasej domdcnosti.

Ak je poskodeny kédbel, zdstr¢ka alebo samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

Aby nedochéddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy kabel smie vymenit' jedine
persondl spolo¢nosti Philips alebo servisného centra autorizovaného spolo¢nostou Philips.

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej z4suvky.

- Sietovy kdbel uchovdvajte mimo hordcich povrchov.

Nedovolte, aby sietovy kdbel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je
zariadenie polozené.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial nie si pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Nikdy nenechdvajte zariadenie zapnuté bez dozoru.

- Aby ste predisli nebezpecnym situdciam, nikdy nepripdjajte toto zariadenie na ¢asovy spinac.

Vystraha

Zariadenie postavte na plochy stabilny povrch s dostato¢nym okolitym priestorom.
Skér ako medzi platne na grilovanie viozite jedlo, nechajte ich zohriat.

Ked zariadenie pracuje, teplota dostupnych povrchov méze byt vysoka.

Pred cistenim a odloZenim nechajte zariadenie Uplne vychladnut.

Nedotykajte sa platni na grilovanie ostrymi ani drsnymi predmetmi, pretoze by ste mohli
poskodit' ich teflonovy povrch.

- Toto zariadenie je uréené len na domdce pouritie.

Toto zariadenie nie je urcené na pripravu inych jeddl, iba sendvi¢ov panini.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Po pouzitf vzdy zariadenie odistite.
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Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa elektromagnetickych poli (EMF). Ak
budete zariadenie pouzivat sprdvne a v sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouritie, bude jeho
pouzitie bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pred prvym pouzitim
Odstrante vSetky nalepky a utrite telo sendvicovaca navlhcenou tkaninou.
Potiahnite uzamykacie usko nahor (1) a otvorte sendvicovac (2) (Obr. 2).

Platne na grilovanie ocistite navlhcenou tkaninou alebo Spongiou. (Obr. 3)

Pouzitie zariadenia

Poznamka: Pocas prvého pouZitia sa méZe zo zariadenia uvolfiovat’ malé mnoZstvo dymu. Je to
normdlny jav.

Platne na grilovanie mierne namastite malym mnozstvom masla alebo oleja.
Dlzku kabla nastavite tak, Ze jeho zvySn( Cast’ naviniete okolo cievky na uskladnenie kabla.

Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.
D Rozsvieti sa kontrolné svetlo zapnutia a kontrolné svetlo ohrevu (Obr. 4).

Pripravte si suroviny.

Pozndmka: Na kaZdy sendvic panini potrebujete dva krajce chleba a vhodnu napln.Tipy na pripravu
sendvicov ndjdete v kapitole ,,Recepty”.

Pozndmka: Strany krajcov, ktoré budu v styku s grilovacimi platriami, natrite malym mnoZstvom masla,
aby pripraveny sendvi¢ ziskal rovnomerné zlatohnedé sfarbenie.
D Ked zhasne kontrolné svetlo ohrevu, sendvicovac na panini je pripraveny na pouZzitie.

Otvorte sendvicovac na panini (Obr. 2).
A Suroviny polozte na spodnu platiu na grilovanie (Obr. 5).

Zatvorte sendvicovac na panini (Obr. 6).

Sendvicovac na panini je vybaveny zatvdracim mechanizmom. Hornd platriu na grilovanie opatrne
sklopte nadol na chlieb, az kym sa jej automaticky zatvdraci mechanizmus nezachyti o spodnu platriu
na grilovanie.

Poznamka: Pocas grilovania sa kontrolné svetlo ohrevu obcas rozsvieti a zhasne. Znamena to, Ze ohrevné
telesd sa zapinaju a vypinaju, aby sa udrZala sprdvna teplota platni.

B Po 3-4 minutach sendvicovaé otvorte a skontrolujte, ¢i maji sendvice panini zlatohnedé
sfarbenie.

Pozndmka: Doba grilovania zavisi na druhu chleba, ndplne a Vasej osobnej chuti.

[Ell Sendvice vyberte pomocou dreveného alebo umelohmotného kuchynského nacinia (napr.
varesky) (Obr. 7).

Nepouzivajte kovové, ostré ani drsné kuchynské nacinie, pretoze méze poskodit’ teflonovi
vrstvu.

Ak chcete pokracovat’ v grilovani, pockajte, kym zhasne kontrolné svetlo ohrevu,a potom na
gril polozte novu davku surovin.

Po pouiiti zariadenie odpojte zo siete.
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Cistenie

Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani neumyvajte pod tecicou vodou.

Na Cistenie nepoZivajte agresivne ani drsné Cistiace prostriedky a materialy, pretoze by mohli
poskodit’ teflonovy povrch platni na grilovanie.

Zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho vychladnat'.
Pred cistenim z platni odstrante pomocou kuchynského papiera prebytocny ole;.
Platne na grilovanie odistite navlhcenou tkaninou alebo Spongiou (Obr. 3).

Vonkajsiu strany zariadenia odistite navlhcenou tkaninou.

Odkladanie
Kabel navinte okolo vystupku na jeho odkladanie (Obr. 8).
Zariadenie odkladajte vo zvislej alebo vodorovnej polohe (Obr. 9).

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Pomozete tak chréanit’ Zivotné
prostredie (Obr. 10).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informacie alebo mate problém, navstivte webovd stranku spolocnosti Philips,
www.philips.com, alebo sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo
Vasej krajine (telefénne ¢islo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdrucnom liste).
Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Recepty

Sendyvi¢ panini so Sunkou, syrom a ananasom
4 krajce chleba

- 2 platky syra

- 2 platky anandsu

- 2 tenké pldtky sunky

- kari korenie

Sendvic¢ovac na panini nechajte zohriat’

Na dva krajce chleba polote platky syra, ananas a nakoniec 3unku. Sunku posypte malym
mnozstvom kari korenia a prikryte d’alSimi dvoma krajcami chleba.

Postupujte podla pokynov v kapitole ,,Pouzitie zariadenia*.

Sendyvi¢ panini s rajc¢inou, syrom a ancovickami
4 krajce chleba

1 alebo 2 raj¢iny (nakrdjané na platky)

2 lyzice strihaného parmezénu

- 6 sardel

- mletd paprika

- Majordnka

Sendvi€ovaé na panini nechajte zohriat’.
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Na dva krajce chleba polozte platky rajcin, sardely a strihany syr. Posypte malym mnozstvom
mletej papriky a majoranky a prikryte d'alsSimi dvoma krajcami chleba.

Postupuijte podla pokynov v kapitole ,,PouZitie zariadenia“.
Sendvi¢ panini so salamou, bananom a syrom

- 4 krajce chleba

- 2-4 platky saldmy

-1 bandn (nakrdjany na pldtky)

- 2 platky syra

- (il paprika

Sendvi¢ovaé na panini nechajte zohriat.

Na dva krajce chleba polozte platky salamy, platky bananu a nakoniec platky syra. Posypte
malym mnozstvom Cili papriky a prikryte dalSimi dvoma krajcami chleba.

Postupuijte podl'a pokynov v kapitole ,,Pouzitie zariadenia®.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com.

Aparat omogoca preprosto in varno pripravo hrane na zaru. Opekac sendvicev ima dve plos¢i za
Zar, ki sta povezani z zgibom, kar preprecuje razlitje sestavin in omogoca ciscenje po uporabi. Z
novim opekacem sendvicev lahko pripravljate vse vrste okusnih sendvicev. Dober tek!

Splosni opis (SI. 1)

Rdeci indikator vklopa

Zeleni indikator segrevanja
Hladni rocaji

Samodejni zapiralni mehanizem
Pripomocek za shranjevanje kabla
Plos¢i za zar

TmoN®>

Pomembno
Pred uporabo aparata natancno preberite uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost
- Aparata ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino.

Opozorilo

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali na dnu aparata navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZzja.

Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan omrezni kabel, vti¢ ali sam aparat.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips oz. Philipsov pooblasceni servis.
Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

- Omrezni kabel naj ne visi prek roba mize ali pulta, na katerega je postavljen aparat.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Aparata nikoli ne priklapljajte na zunanje ¢asovno stikalo, da ne povzrocite nevarnosti.

Pozor

Aparat postavite na vodoravno, stabilno podlago z dovolj okoliskega prostora.
- Plod¢i za Zar najprej segrejte, preden med njiju polozite hrano.

- Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem aparata visoka.

Pred ciscenjem ali shranjevanjem aparata pocakajte, da se le-ta povsem ohladi.
Plos¢ za zar se ne dotikajte z ostrimi ali hrapavimi predmeti, ker lahko poskodujete premaz proti
sprijemanju.

Aparat je namenjen izkljuno uporabi v gospodinjstvu.

Ta aparat je namenjen samo pripravi sendvicev.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

Po uporabi aparat ocistite.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce 7 aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem uporabniskem prirocniku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.
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Pred prvo uporabo

Odstranite vse nalepke in ohisje aparata obriite z vlazno krpo.
Povlecite zapiralni jezicek navzgor (1) in odprite opekac sendvicev (2) (SI. 2).

Plos¢i za zar ofistite z vlazno krpo ali gobico. (SI. 3)

Uporaba aparata

Opomba: Pri prvi uporabi se lahko iz aparata malo pokadi.To je obicajno.
Plosci za zar na tanko namazite z nekaj masla ali olja.
Dolzino kabla lahko prilagajate z navijanjem okoli dela za shranjevanije kabla.

Vtikac vtaknite v omrezno vti¢nico.
D Zasvetita oba indikatorja: indikator vklopa in indikator segrevanja (SI. 4).

Pripravite sestavine.

Opomba: Za vsak sendvi¢ potrebujete dve rezini kruha in primeren nadev. Predloge si oglejte v poglavju
“Recepti”.

Opomba: Za enakomerno zlatorjavo zapecenost z maslom na rahlo namatzite stran kruha, ki pride v stik
s plosco za Zar.
D Ko indikator segrevanja preneha svetiti, je opekac sendvicev pripravljen za uporabo.

Odprite opekac sendvicev (S. 2).
A Polozite sendvice na spodnjo plosco za zar (Sl. 5).

Zaprite opekac sendvicev (SI. 6).
Opekac sendvicev je opremljen z zapiralnim mehanizmom. Zgornjo plos¢o za Zar previdno spustite
na kruh tako, da jo samodejni zapiralni mehanizem spne s spodnjo plosco za zar

Opomba: Med peko oblasno zasveti zeleni indikator segrevanja.To pomeni, da grelni elementi z
vklapljanjem in izklapljanjem vzdrZujejo ustrezno temperaturo.

Bl Po 3-4 minutah odprite opeka¢, da preverite, ali so sendvici zlatorjavi.
Opomba: Cas peke je odvisen od vrste kruha, nadeva in osebnega okusa.
[El Sendvice odstranite z lesenim ali plasti¢nim priborom (na primer z lopatico) (Sl. 7).

Ne uporabljajte kovinskega, ostrega ali hrapavega kuhinjskega pribora, saj lahko poskodujete
premaz proti sprijemanju.

Ce Zelite nadaljevati s peko sendvicev, poloZite na Zar naslednji sendvi¢, ko zeleni indikator
segrevanja preneha svetiti.

Po uporabi aparat izkljudite iz elektri¢nega omreZja.

Aparata ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekoco vodo.

Ne uporabljajte agresivnih ali jedkih Cistilnih sredstev in snovi, ker boste poskodovali premaz
proti sprijemaniju na ploscah za zar.

Aparat izkljucite iz elektricnega omreZzja in ga pustite, da se ohladi.
Pred ¢iscenjem s papirnatimi servietami odstranite odveéno olje s plos¢ za zar.

Plosci za Zar ocistite z vlazno krpo ali gobico (SI. 3).
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Zunanjost aparata ocistite z vlazno krpo.

Shranjevanje

Navijte omrezni kabel okoli dela za shranjevanje kabla (SI. 8).

Aparat lahko shranite v pokonéni ali vodoravni legi (SI. 9).

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI.10).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko $tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takinega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Sendviéi s Sunko, sirom in ananasom
- 4 rezine kruha
- 2rezinisira
- 2 rezini ananasa
- 2 tanki rezini Sunke
- curry v prahu

Segrejte opekac sendvicev.

Na dve rezini kruha polozite sir, ananas in nato Se sunko. Po Sunki potresite malo curryja v
prahu in na vrh poloZite preostali rezini kruha.

Sledite navodilom v poglavju “Uporaba aparata”.

Sendvici s paradiznikom, sirom in incuni
4 rezine kruha

1 ali 2 paradiznika (narezana na kolobarje)

2 Zlici naribanega parmezana

6 incunov

- paprika v prahu

- majaron

Segrejte opekac sendvicev.

Na dve rezini kruha polozite paradiznik, inéune in nariban sir. Potresite z nekaj paprike v
prahu in majarona ter na vrh polozite preostali rezini kruha.

Sledite navodilom v poglavju “Uporaba aparata”.

Sendyviéi s salamo, banano in sirom
- 4 rezine kruha
- 2-4 rezine salame
-1 banana (narezana na rezine)
2 rezini sira
kajenski poper

Segrejte opekac sendvicev.
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Na dve rezini kruha polozite rezine salame, banane in nato Se sira. Potresite z nekaj
kajenskega popra in na vrh polozite preostali rezini kruha.

Sledite navodilom v poglavju “Uporaba aparata”.
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodoli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com.

Pecenje na ovom uredaju je sigurno i lako. Aparat za panini ima dve grejne ploce povezane

Sarkom koja sprecava prosipanje hrane i olakSava cis¢enje nakon upotrebe. Aparat za panini vam
omogucava spremanje svih vrsta ukusnih paninija. Prijatno!

Opsti opis (SI. 1)

Crveni indikator napajanja

Zeleni indikator zagrevanja

Drske sa zastitom od toplote
Mehanizam za automatsko zakljucavanje
Drzac za kabl

Grejne ploce

TmoN®>

Vazno
Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost
- Ne uranjajte aparat ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

Upozorenje

Pre prikljucivanja aparata proverite da |li napon naznacen na donjoj strani aparata odgovara

naponu lokalne elektricne mreze.

Aparat ne upotrebljavajte ako je ostecen kabl za napajanje, utikac ili sam aparat.

Ako je glavni kabl oste¢en, mora ga zameniti kompanija Philips ili ovlas¢eni Philips servis kako bi

se izbegao rizik.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

- Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine na koju je

smesten aparat.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci i decu) sa smanjenim

fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod

nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za

njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Nikada ne ostavljajte ukljucen aparat bez nadzora.

- Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete prikljuciti na spoljni prekidac
kontrolisan tajmerom.

Oprez

Stavite aparat na ravnu, stabilnu povrsinu sa dovoljno slobodnog prostora oko njega.
Uvek prvo zagrejte grejne ploce pre nego $to izmedu njih stavite hranu.

Kada aparat radi, temperatura dostupnih povrsina moze da bude visoka.

Pre cis¢enja ili odlaganja ostavite aparat da se potpuno ohladi.

Nikada ne dodirujte grejne ploce ostrim ili abrazivnim predmetima jer to oStecuje teflonsku
oblogu.

- Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu.

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo pripremanju paninija.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Aparat Cistite nakon svake upotrebe.
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Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovarajud¢i nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Pre prve upotrebe

Skinite sve nalepnice i obrisite kuciste aparata za pravljenje paninija vlaznom krpom.
Jezicak za zakljucavanje (1) povucite prema gore i otvorite aparat za panini (2) (SI. 2).

Ploce Cistite vlaznom krpom ili sunderom. (SI. 3)

Upotreba aparata

Napomena: Pri prvoj upotrebi, aparat moZe proizvesti izvesnu kolicinu dima.To je normalno.
Podmazite grejne ploce sa malo putera ili ulja.
Duzinu kabla mozete podesiti tako Sto ¢ete deo kabla omotati oko drzaca za kabl.

Ukljuéite utikaé u zidnu uticnicu.
D Ukljuci¢e se indikator napajanja i indikator zagrevanja (SI. 4).

Pripremite sastojke.

Napomena: Za svaki panini potrebna su dva komada hleba i odgovarajuci nadev. Predloge za
nadeve potraZite u poglaviju “Recepti”.

Napomena: Blago premaZite puterom strane hleba koje dolaze u kontakt sa grejnim plocama da biste
dobili ravnomerno pecen hleb zlatne boje.
D Aparat za panini spreman je za upotrebu ¢im se iskljudi indikator zagrevanja.

Otvorite aparat za panini (SI. 2).
A Paninije stavite na donju grejnu plocu (SI. 5).

Zatvorite aparat za panini (SI. 6).
Aparat za panini ima mehanizam za zatvaranje. PaZljivo spustajte gornju grejnu plocu na hleb dok je
mehanizam za automatsko zaklju¢avanje ne pri¢vrsti za donju plocu.

Napomena:Tokom procesa pripremanja zeleni indikator zagrevanja se povremeno pali i gasi.
Ovo pokazuje da se elementi za grejanje ukljucuju i iskljucuju da bi odrZali odgovarajucu temperaturu.

B Posle 3-4 minuta otvorite aparat i proverite proverite da li su paniniji zlatno-smede boje.
Napomena:Vreme pripremanja zavisi od vrste hleba, nadeva i licnog ukusa.
Bl Hranu vadite drvenim ili plastiénim priborom (npr. lopaticom) (Sl. 7).

Ne upotrebljavajte metalni, ostri ili abrazivni kuhinjski pribor jer e to ostetiti teflonsku oblogu.

Ako Zelite da pripremate jo$ paninija, poredajte sledecu porciju na aparat kada se iskljuci
zeleni indikator zagrevanja.

Nakon upotrebe iskljucite aparat.
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Cis¢enje
Nikada ne uranjajte aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode.

Nemoijte da koristite abrazivna sredstva i materijale za Ciscenje, jer ¢e to ostetiti teflonsku
oblogu grejnih ploca.

Iskljucite uredaj iz elektricne mreze i ostavite ga da se ohladi.
Pre ciscenja, pomocu komada kuhinjskog papira uklonite visak ulja sa ploca.
Grejne ploce ¢istite vlaznom krpom ili sunderom (Sl. 3).

Spoljasnji deo aparata distite vlaznom krpom.

Odlaganje
Kabl za napajanje namotajte oko drske za odlaganje kabla (SI. 8).

Uredaj mozete da odlozite u vertikalnom ili horizontalnom polozaju (SI. 9).

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 10).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, pogledajte Web lokaciju kompanije Philips na
adresi www.philips.com ili se obratite u centar za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj
zemlji (broj telefona pronadite u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji
predstavnistvo, obratite se ovlas¢éenom prodavcu.

Recepti

Paniniji sa Sunkom, sirom i ananasom
- 4 kriske hleba
- 2 kriske sira
- 2 kriske ananasa
- 2 tanke kriske Sunke
- kari u prahu

Najpre zagrejte aparat za panini.

Na dve kriske hleba poredajte sir, ananas i na kraju $unku. Sunku pospite karijem u prahu i
preko toga stavite preostale dve kriske hleba.

Pratite uputstva iz poglavlja “Upotreba aparata”

Paniniji sa paradajzom, sirom i sardelama
- 4 kriske hleba
- 11ili 2 paradajza (narezana na kriske)
- 2 kasike rendanog parmezana
- 6 sardela
- aleva paprika
- mazuran

Najpre zagrejte aparat za panini.

Na dve kriske hleba poredajte kriske paradajza, sardele i rendani sir. Pospite alevom paprikom
i majoranom i preko toga stavite preostale dve kriske hleba.
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Pratite uputstva iz poglavlja “Upotreba aparata”

Paniniji sa salamom, bananama i sirom
- 4 kriske hleba
- 2 -4 kriske salame
-1 banana (isecena na kolutove)
- 2 kriske sira
- ljuta paprika

Najpre zagrejte aparat za panini.

Na dve kriSke hleba poredajte kriske salame, kolutove banane i na kraju kriske sira. Pospite
ljutom paprikom i preko toga stavite preostale dve kriske hleba.

Pratite uputstva iz poglavlja “Upotreba aparata”
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta AackaBo npocumo A0 KAyOy Philips! LLLo6 ynosHi ckopuicTaTmcs
NIATPUMKOIO, AKY nporoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cailt BUpib Ha Be6-cainTi www.philips.com.
['oTyBaTV Ha Ui ByTepbpoAHWLI AeTKO Ta 6e3neyHo. [pUCTPIr MICTUTL ABI MAACTVHM, 3'€AHaHI 32
AOTOMOTOIO LLIAPHIPa AAS 3aMOBIraHHA BUTIKAHHS IHTPEAIEHTIB Ta MOAETUEHHS YMLLEHHS MICAS
BMKOPUCTaHHs. Balla HoBa 6y TepOPOAHULIA AO3BOAAE MPUrOTYBATH PI3HOMAHITHI rapsdi
6yTepbpoan. Cmauroro!

3araabHui onmc (Maa. 1)

HepBOHMIN IHAMKATOP YBIMKHEHHS
3eAeHuI IHAMKATOP HarpiBaHHs!

Pyuku, wo He HarpiBaioTbcs

MexaHi3M aBTOMaTUYHOrO BAOKYBaHHS
[prncTOCYBaHHSA AAA LUHYPA

[AQCTUHM AAST TPUAIO

mMMON®>

BakauBa iHdpopmalin

YBaXXHO MpOYMTaNTE Liel NOCIOHVK KOPUCTYBaYa Nepea, TUM, K BUKOPWUCTOBYBATY MPUCTPIN, Ta
30epiraiTe MOro AAA ManbyTHBOT AOBIAKM.

Heb6esneuHo
He 3aHyptoiTe NpUCTpii abo WHYP KUBAEHHS Y BOAY UM iHLLY PIAMHY.

Monepea>keHHs

[Nepea TUM, K NPUEAHYBATM MPUCTPIN AO MEPEXKI, NEPEBIPTE, UM 36iracThCsA Hanpyra, BkasaHa Ha
AHI TIPUCTPOIO, i3 HAMPYroIo Y MepeXi.

He BMKOPUCTOBYTE MPUCTPIN, AKLLO WHYP XMBASHHS, LUTEKEP abO CaM MPUCTPIN MOWKOAKEHO.
AKLO WHYP »KMBAEHHS MOWKOAXKEHUI, AASI YHUKHEHHSA Hebe3MeKn Moro HeoBXiAHO 3aMiHUTH,
3BEPHYBLUMCb AO CEPBICHOrO LIEHTPY, yrioBHoBaxkeHoro Philips.

- [liakAovariTe NpUCTPIN AULIE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.

- TpuMaiiTe WHYP XKMBAEHHS MOAAAI BiA FapsuMX MOBEPXOHb.

LLIHyp »KMBAGHHS HE MOBMHEH BUCITH Haa KyTOM CTOAY abo Haa pobOUOIO MOBEpPXHEIO, Ha siKil
CTOITb MPUCTPIN.

Ller npucTpilt He Npr3HaYeHO AAS KOPUCTYBaHHsA ocobami (BRAIOHAIOUM AiTel) 3
NOCAABAEHUMI QIBUUHUMM BIAUYTTAMM UM PO3YMOBKMU 3AIBHOCTAMM, 200 B3 HaAEKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BMMaAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HAarASAOM Y 3a BKasiBKamm 0CObOM, sika
BiAMOBIAAE 3a Be3MeKy X KUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOO AITW He GABUANCA MPUCTPOEM.

- HikoAu He 3aAMwaiiTe YBIMKHEHWIM NPUCTPIN Be3 HarAsAy.

- AAS YHUKHEHHA Hebe3MeKn HIKOAW He MiA'€AHYMTE Liel MPUCTPIN AO 30BHIWHBOMO TaliMepa.

VYBara

CraBTe NpUCTPIlt Ha CTIiMKy i PiBHY MOBEPXHIO, 3aAMLIAIOUM AOCTATHBO MICLI HABKOAO.

3aBXAM MOMNEPEAHBO HarpiBaiTe MAACTUHM AAA TPUAIO MEPEA TUM, AK MOKAACTH MK HAMM KY.
KoAM npucTpil MpaLitog, AOCTYMHI MOBEPXHI MPUCTPOIO MOXYTb CUABHO HarpiBaTUCS.

[MepeA TUM, SK YMCTUTU UM BIAKARAATM MPUCTPIN Ha 36epiraHHsA, AaiiTe MOMy MOBHICTIO
OXOAOHYTU.

- HikoAn He TopKanTecs MAACTUH AAA TPUAIO FOCTPUMM 2060 abpasvBHIMM NMPEAMETAMM, OCKIABKM
L& MOXe MOWKOANTU aHTUMPUrapHe NOKPUTTA.

[PUCTPIN NMPU3HAYEHNI BUKAIOYHO AAS MOBYTOBOTO BUKOPUCTaHHS.

[pUCTPIN He NPU3HAYEHMIN AAA TOTYBaHHS IHLUMX CTPaB, HiX OyTepbpoaM.

[TicAst BUKOPWCTaHHS 3aBXAM BIA'€AHYITE MPUCTPIl BiA MEPEXI.

['icAt BUKOPUCTAHHS 3aBXAM YACTITb MPUCTPIN.
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EAekTpomarHiTHi noas (EMI)
Llert npucpint Philips BianoBiaae ycim cTaHAApTaM, AKi CTOCYIOTbCSA eAeKTpoMarHiTHUx roais (EMIT).
3riAHO 3 OCTaHHIMM HAYKOBMMM AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3MEYHMM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB
NPaBMALHOI €KCMAYaTaLl Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISIMM, MOAAHKMM Y LIbOMY MOCIGHIMKY
KopucTyBava.

lNMepea nepliMM BUKOPMCTAHHAM

3HiMITb yCi eTUKeTKM | NpOTPiTb KOpryc ByTepOPOAHWLLI BOAOTOIO FaHYipKoIO.
MoTarHiTb Bywko 6AoKyBaHHs (1) Aoropu i BiakpuiiTe 6yTepbpoaruLio (2) (Maa. 2).

[MouncTiTb MAACTUHM AASt TPUAIO BOAOTOIO FaH4ipKolto uu rybkoto. (Maa. 3)

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

[Mpumimka: Mig yac nepiuoro BUKOPMCMAHHSA 3 npUCMpoto MoKe Buxogumu gum. Lle HopmaAbHo.
3MacTiTb MAACTUHU AASl TPUAIO HE3HAYHOIO KIABKICTIO MacAa UM OAil.

AAS HaAaLITYBaHHS AOBXMHM LUIHYPa, HAMOTATE YaCTUHY MOrO Ha CreLiaAbHe
NPpUCTOCYBaHHS.

BcTaBTe WTenceAb y po3eTKy Ha CTiHi.
D 3acsivyloTbCs iIHAMKATOPU YBIMKHEHHS Ta HarpiBaHHs (Maa. 4).

MiaroTyiTe npoayKTU.

[Mpumimka: Arst npuromysarHs ogHoro 6ymepbpoga nompibHo gsi ckubku xAiba i BignosigHa Ha4MHKa.
[pounmarime nopagm y posgiai “PeLienmu”.

[Mpumimka: 3macmimp cknbKu xAiba, SKi KOHMAKMYyOMb i3 NAGCMUHAMM, HE3HAYHOIO KiAbKICMIO MACAQ,
106 ompumamu piBHOMipHO nigcmaskeHmi bymep6pog.

D ByTep6poAHMLS roTOBa AO BUKOPUCTAHHS, KOAM 3raca€ iHAMKAaTOp HarpiBaHHs.

Biakpuiite 6yTepbpoaHmuio (Maa. 2).

A MokaaaiTs 6yTepbpoam Ha HUXKHIO MAACTUHY AAS TpUAIO (Man. 5).

3akpuiiTe 6yTepbpoarmLio (Maa. 6).

ByTepbpoaHmLiio 0bAaaHaHO MexaHi3MoM dikcaLlii. OBepexxHO OnyCTiTb BEPXHIO MAACTHHY AAA
TPUAIO Ha XAID AAst diKcauliT Il MeXaHI3MOM aBTOMATUYHOTO BAOKYBAHHS i3 HUMHBOIO MAACTUHOL.

[Mpumimka: ig yac cMakeHHs 3eAeHni iHGUKamop HArpiBaHHA 4ac Big 4acy 3acBivyembCs Ma 3racae.
Lle o3Hayae, 1o HArpiBaAbHi eAeMeHMyM BMUKAIOMbCSA MA BUMMUKAIOMbCA gAS NigmPUMAHHS
BCMAHOBAEHOI memMnepamypu.

Bl Yepes 3-4 xBuAMHU BiakpuitTe 6yTep6pOAHULLIO, LWO6 NepesipuTH, UM GyTepEpoau
NiACMaXKMAMCA.

[Mpumimka: Yac npuromysarHs 3aaexxmme Big muny xaiba, ioro HaumHky i Baworo cmaky

Ell Buiimits 6yTepbpoam 32 AOMOMOrOIO AEPEB’SHOTO UM MAACTUKOBOTO KyXOHHOTO MPUAAAAS
(HanpukAaaa, aonaTtku) (Maa. 7).

He BuKopucTOBYiiTe MeTaAeBe, rocTpe abo abpasmMBHe KyXOHHe MPUAAAAS, OCKIABKM BOHO MOXe
MOLKOAWUTU aHTUMPUrapHe NOKPUTTS.

o6 niacMaxkuTu HoBy MopLiito 6yTepOpoAiB, MOKAAAITH iX Ha FPUAb, KOAU 3racHE 3eAeHMUi
iHAMKATOp HarpiBaHHS.

MicAs BUKOPUCTaHHSA Bia'eAHaMTe ByTepOPOAHMLLIO BiA EAEKTPOMEpEeXi.
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HikoAu He 3aHypioiiTe NPUCTPIl Y BOAY Ta HE MUITE MOrO MiA KPaHOM.

HikoAu He BUKOpUCTOBYTE iAKi, aOpPasuBHi 3aCO6M UM MaTePiaAn AASl YMLLLEHHS, OCKIABKM BOHM
MOXYTb MOWKOAUTU aHTUMPUIapHE MOKPUTTS MAACTUH AAS TPUAIO.

Bia’eAHalTe NPUCTPIlt Bia Mepexi i AaiiTe MOMy OXOAOHYTH.
MMepea TUM, IK YUCTUTU MAACTUHU, BUTPITb i3 HUX 32AMLLIOK MACA2 MarepoBUM PYLUHUKOM.
[MoUnCTITb MAACTUHM AAS TPUAIO BOAOTOIO raHuyipKoto uun rybkoto (Maa. 3).

30BHiWHIO YacCTUHY NPUCTPOIO MOXKHa YNCTUTU BOAOIOIO FaH‘-IipKOIO.

36epiraHHs
HamoTaliTe WHyp KMBAEHHS HABKOAO MPUCTPOIO AAA Moro 36epiraHHs (Maa. 8).

MpucTpilt MoxkHa 36epiraTu y BepTUKaAbHOMY Y/ FOPUMBOHTaAbHOMY MOAOXKeHHi (Maa. 9).

HaBkoAuwwHE cepeaoBuLLLe

He BrKMaaliTe NPUCTPIN pa3oM i3 3BUUAMHMMM NMOBYTOBKUMM BIAXOAAMY, @ 3AaBaTE 1OTO B
OQILIVHMI MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOT NepepobKm. Taknum UmiHoM Bu aAonomaraeTe
3axmcTuTK A0BKIMA (Man. 10).

lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHsA

Axwo Bam HeobxiaHa iHpopMaLlis abo obcayroByBaHHA, SKLO Y Bac BrHMKAG MpobAaeMa, BiaBIAaKTE
Beb-canT komnaHii Philips www.philips.com abo 3BepHiTbca A0 LleHTpy 0bcAyroByBaHHA KAIEHTIB
Philips y Bawit kpaiHi (TeAepOH MOXKHa 3HaMTUM Ha rapaHTiIMHOMY TaAoHi). AKwWwo Y Bawwin kpaiHi
Hemae LleHTpy 0bCAYroByBaHHSs KAIEHTIB, 3BEpPHITHCA A0 MicLeBoro anaepa Philips.

Peuentu

ByTep6poam 3 LULMHKOIO, CUPOM Ta aHaHACOM
- 4 cknbkm Biroro xaiba
- 2 CKubKM TBEPAOTO CHpY
- 2 cKubkwm aHaHacy
- 2 TOHKMX WMATKN LWMHKM
- npunpasa Kapi

[NonepeaHbo posirpiiiTe 6yTepbpoaHULiO.

[MoKAaAITb cup, aHaHaC Ta LWKMHKY Ha ABi CKMOKM XAiba. [ocunTe WMHKY nNpunpasoio Kapi Ta
MOKAAAITb 3BepXy iHLUI ABi CKUOKM.

AoTpuMyiTecs IHCTPYKLLM po3AiAy “3acTocyBaHHS npucTpoto”.

ByTep6poau 3 nomiaopamm, cMpomM Ta aHYOycaMM
4 cKknbKM Biroro xaiba

1 abo 2 nomiaopu (NopisaHi cknbkamu)

2 CTOAOBI AOXKM TEPTOrO CUpY ‘NapmesaH’’

- 6 aHyoycis

- MeAeHa mampuka

- ManopaH

MonepeaHbo posirpiiite GyTepbpoAHULLIO.
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MOKAaAITb LLIMAaTOUYKM MOMIAOPIB, aHUOYCH | TEPTUIN CUP Ha ABI CKUOKM XAiba. MocunTe
NanpuKoIo Ta MallOPaHOM i MOKAAAITb 3BEPXY ABI iHLLi CKMOKM XAiba.

AoTpumyiiTecs iHCTPYKLIM posAiAy “3acTocyBaHHs NpucTpoto”.

Bytep6poau 3 caaami, 6aHaHamMu Ta cupom
- 4 cknbrum Biroro xaiba
- 2-4 lWIMaTOYUKM CaAsMi
-1 6aHaH (Nopi3aHuit Ha CKMOKM)
- 2 CKWOKM TBEPAOTO C1PY
- YepBOHMI NepeLb

MNonepeaHbo posirpiiiTe 6yTepbpoaHULLO.

MoKAaAITb LIMAaTOYKM caAsiMi, 6aHaHa Ta CUPY Ha ABi CKMOKM XAiba. [ocunTte YepBoHMM
nepLeMm i MOKAAAITb 3BepXy ABI iHLLi CKMOKM XAiba.

AoTpumyiitecs iHCTPYKLIM posAiAy “3acTocyBaHHs NpucTpoto”.
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